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         A note on the characters
         
 
         Although the list above divides the people in this book into two categories, real and imaginary, there are a couple of characters who, while fictional, exist in a relationship to real historical individuals: they occupy similar historical positions, they play similar professional roles, they share to a limited degree in the life-histories and life-events of the real people who prompted their invention. Yet they are inventions. They are fictional people standing roughly where real people stood: Zoya Vaynshteyn displacing the real fruit-fly biologist Raissa Berg, and Emil Shaidullin rudely elbowing aside the eminent economist Abel Aganbegyan. It is important to understand that Zoya and Emil, as represented here, came straight out of my head. Their characterisations were not the result of any process of interview or research or investigation on my part, and are not intended to reflect any judgement of mine on the character of the real scientists whose places they have taken. No characteristic, trait, action, thought, intention, utterance or opinion of these characters should be taken as an indication of any corresponding characteristic, trait, action, thought, intention, utterance or opinion belonging to the real individuals.
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            Introduction
            

         
 
         This is not a novel. It has too much to explain, to be one of those. But it is not a history either, for it does its explaining in the form of a story; only the story is the story of an idea, first of all, and only afterwards, glimpsed through the chinks of the idea’s fate, the story of the people involved. The idea is the hero. It is the idea that sets forth, into a world of hazards and illusions, monsters and transformations, helped by some of those it meets along the way and hindered by others. Best to call this a fairytale, then – though it really happened, or something like it. And not just any fairytale, but specifically a Russian fairytale, to go alongside the stories of Baba Yaga and the Glass Mountain that Afanaseyev the folklorist collected when he rode out over the black earth of Russia, under its wide sky, in the nineteenth century.
         
 
         Where Western tales begin by shifting us to another time – ‘Once upon a time’ they say, meaning elsewhen, meaning then rather than now – Russian skazki make an adjustment of place. ‘In a certain land’, they start; or, ‘In the three-times-ninth kingdom …’ Meaning elsewhere, meaning there rather than here. Yet these elsewheres are always recognisable as home. In the distance will always be a wood- walled town where the churches have onion domes. The ruler will always be a Tsar, Ivan or Vladimir. The earth is always black. The sky is always wide. It’s Russia, always Russia, the dear dreadful enormous territory at the edge of Europe which is as large as all Europe put together. And, also, it isn’t. It is story Russia, not real Russia; a place never quite in perfect overlap with the daylight country of the same name. It is as near to it as a wish is to reality, and as far away too. For the tales supplied what the real country lacked, when villagers were telling them, and Afanaseyev was writing them down.
         
 
          
         Real Russia’s fields grew scraggy crops of buckwheat and rye. Story Russia had magic tablecloths serving feasts without end. Real Russia’s roads were mud and ruts. Story Russia abounded in tools of joyful velocity: flying carpets, genies of the rushing air, horses that scarcely bent the grass they galloped on. Real Russia fixed its people in sluggish social immobility. Story Russia sent its lively boys to seek the Firebird or to woo the Swan Maiden. The stories dreamed away reality’s defects. They made promises good enough to last for one evening of firelight; promises which the teller and the hearers knew could only be delivered in some Russian otherwhere. They could come true only in the version of home where the broke-backed trestle over the stream at the village’s end became ‘a bridge of white hazelwood with oaken planks, spread with purple cloths and nailed with copper nails’. Only in the wish country, the dream country. Only in the twenty-seventh kingdom.
         
 
         In the twentieth century, Russians stopped telling skazki. And at the same time, they were told that the skazki were coming true. The stories’ name for a magic carpet, samolet, ‘self-flyer’, had already become the ordinary Russian word for an aeroplane. Now voices from the radio and the movie screen and television began to promise that the magic tablecloth samobranka, ‘self-victualler’, would soon follow after. ‘In our day,’ Nikita Khrushchev told a crowd in the Lenin Stadium of Moscow on 28 September 1959, ‘the dreams mankind cherished for ages, dreams expressed in fairytales which seemed sheer fantasy, are being translated into reality by man’s own hands.’ He meant, above all, the skazki’s dreams of abundance. Humanity’s ancient condition of scarcity was going to end, imminently. Everyone was going to climb the cabbage stalk, scramble through the hole in the sky, and arrive in the land where millstones revolved all by themselves. ‘Whenever they gave a turn, a cake and a slice of bread with butter and sour cream appeared, and on top of them, a pot of gruel.’ Now, instead of being the imagined compensation for an empty belly, the sour cream and the butter were truly going to flow. 
         
 
          
         And of course, Khrushchev was right. That is exactly what did happen in the twentieth century, for hundreds of millions of people. There is indeed more food, and more kinds of food, in one ordinary supermarket of the present day, than in any of the old hungry dreams, dreamed in Russia or elsewhere. But Khrushchev believed that the plenty of the stories was coming in Soviet Russia, and coming because of something that the Soviet Union possessed and the hungry lands of capitalism lacked: the planned economy. Because the whole system of production and distribution in the USSR was owned by the state, because all Russia was (in Lenin’s words) ‘one office, one factory’, it could be directed, as capitalism could not, to the fastest, most lavish fulfilment of human needs. Therefore it would easily out-produce the wasteful chaos of the marketplace. Planning would be the USSR’s own self-turning millstone, its own self-victualling tablecloth. 
         
 
         This Russian fairytale began to be told in the decade of famine before the Second World War, and it lasted officially until Communism fell. Hardly anyone believed it, by the end. In practice, from the late 1960s on all that the Soviet regime aspired to do was to provide a pacifiying minimum of consumer goods to the inhabitants of the vast shoddy apartment buildings ringing every Soviet city. But once upon a time the story of red plenty had been serious: an attempt to beat capitalism on its own terms, and to make Soviet citizens the richest people in the world. For a short while, it even looked – and not just to Nikita Khrushchev – as if the story might be coming true. Intelligence was invested in it, as well as foolishness: a generation’s hopes, and a generation’s intellectual gifts, and a tyranny’s guilty wish for a happy ending. This book is about that moment. It is about the cleverest version of the idea, the most subtle of the Soviet attempts to pull a working samobranka out of the dream country. It is about the adventures of the idea of red plenty as it came hopefully along the high road. 
         
 
         But it is not a history. It is not a novel. It is itself a fairytale; and like a fairytale it is wishful, irresponsible, not to be relied on. The notes at the back indicate where the story it tells depends on invention, where the explanation it gives depends on lies. Remember, as you read, that this story does not take place in the literal, historical Union of Soviet Socialist Republics, but only in some nearby kingdom; as near to it as wishes are to reality, and also as far away.
         
 
         
      
            Notes – Introduction
            
 
            1 A bridge of white hazelwood: this, and every quotation from a fairytale, comes from Aleksandr Afanas’ev [Afanaseyev], Russian Fairy Tales, translated by Norbert Guterman (New York: Pantheon, 1945), in some cases slightly adapted. For formal and anthropological analysis, see Maria Kravchenko, The World of the Russian Fairy Tale (Berne, 1987).
            
 
            2 Russians stopped telling skazki: for the deliberate attempt to manufacture a continuing Soviet ‘folk’ tradition, with Stalin cast as mythic champion or good tsar, see Frank J. Miller, Folklore for Stalin: Russian Folklore and Pseudo-folklore of the Stalin Era (Armonk: M.E.Sharpe, Inc., 1990); and also John McClure and Michael Urban, ‘The Folklore of State Socialism’, Soviet Studies vol. 35 no. 4 (1983), pp. 471–86; Felix J. Oinas, ‘Folklore and Politics in the Soviet Union’, Slavic Review 32 (1973), pp. 45–58; and Rachel Goff, ‘The Role of Traditional Russian Folklore in Soviet Propaganda’, Perspectives: Student Journal of Germanic and Slavic Studies (Brigham Young University), vol. 12, Winter 2004, at: http://germslav.byu.edu/perspectives/w2004contents. html. For an exploitation in contemporary fantasy of Russian folklore and the Soviet/post-Soviet setting, see Liz Williams, Nine Layers of Sky (New York: Bantam Spectra, 2003).
            
 
            3 The stories’ name for a magic carpet: see Kravchenko, The World of the Russian Fairy Tale.
            
 
            4 ‘In our day,’ Nikita Khrushchev told a crowd: see Khrushchev in America: Full Texts of the Speeches Made by N.S.Khrushchev on His Tour of the United States, September 15–27, 1959 (New York: Crosscurrents Press, 1960), which includes this speech, made in Moscow on his return.
            
 
            5 All Russia was (in Lenin’s words) ‘one office, one factory’: technically, in fact, a prediction by him about the working of post-revolutionary society, made just before the Bolshevik putsch, and published just after it, in The State and Revolution (1918), ch. 5. ‘The whole of society will have become one office and one factory with equal work and equal pay.’ There are many, many editions, but see, for example, V.I.Lenin, Selected Works vol. 2 (Moscow: Progress Publishers, 1970).
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            1.
 
            The Prodigy, 1938

         
 
         A tram was coming, squealing metal against metal, throwing blue-white sparks into the winter dark. Without thinking about it, Leonid Vitalevich lent his increment of shove to the jostling crowd, and was lifted with the rest of the collectivity over the rear step and into the cram of human flesh behind the concertina door. ‘C’mon citizens, push up!’ said a short woman next to him, as if they had a choice about it, as if they could decide to move or not, when everyone inside a Leningrad tram was locked in the struggle to get from the entry door at the back to the exit at the front by the time their stop came around. Yet the social miracle took place: somewhere at the far end a small mob of passengers burped out onto the roadway, and a squeezing ripple travelled down the car, a tram-peristalsis propelled by shoulders and elbows, creating just enough space to press into before the door closed. The yellow bulbs overhead flickered, and the tram rocked away with a rising hum. Leonid Vitalevich was wedged against a metal post on one side, on the other against the short woman. She was wedged against a tall fellow with a big chin and blond hair standing on end. Beyond him was a clerk with a glazed eye, like a herring on ice, and three young soldiers who had already started their evening spree judging by their breath. But the smell of vodka merged with the sweaty sourness of the workers a little further forward, whose factory had plainly lodged them in a barracks without a bathroom, and the fierce rosewater scent the short woman had on, into one, hot, composite human smell, just as all the corners and pieces of sleeve and collar he could see fused into one tight kaleidoscope of darned hand-me-downs, and worn leather, and too-big khaki.
         
 
          
         He was wearing what he thought of as his ‘professor outfit’, the old suit cobbled together by his mother and sister which had been supposed to make him look like a plausible Professor L. V. Kantorovich when he first started teaching at the university six years ago, aged twenty. He’d been standing at the blackboard in the lecture theatre, taking a deep breath, chalk in hand, about to launch into the basics of set theory, when a helpful voice from the front row said, ‘I’d stop messing about if I was you. They take things seriously here. You’ll only get in trouble when the professor arrives.’ He’d had to learn to be sharp, to make his presence felt. Even now, when the world was filling up with surprisingly young scientists and army officers and plant managers – the older ones having taken to disappearing by night, leaving silence behind them, and gaps in every hierarchy to be plugged by anxious twentysomethings working all hours to learn their new jobs – even now, pinched and tired as he was, dull-skinned like everyone else on the tram, he still had the occasional difficulty with someone misled by his big adam’s apple, and his big eyes, and his sticking-out ears. This was the problem with being what people called a prodigy. You always had to be saying something or doing something to persuade people that you weren’t what they thought they saw. He couldn’t remember it ever being any different, though he presumed that before he learned to talk, and then almost immediately to count, and to do algebra, and to play chess, there’d been a milky time when he was only Dr and Mrs Kantorovich’s ordinary baby. But at seven, when he worked out from his big brother’s radiology textbook that you ought to be able to tell how old a rock was from the amount of undecayed carbon in it, he’d had to get past Nikolai’s indulgent medical-student smile before he would pay attention, and start talking about the idea seriously, the way he needed. ‘You must have read this somewhere. You must have done. Or been talking to someone …’ At fourteen, he had to persuade the other students at the Physico-Mathematical Institute that he wasn’t just an annoying shrimp who’d wandered in by mistake; that he belonged in their company, even though he was a head shorter than any of them, and had to bounce as he walked along the corridor with them to keep his face in the general domain of the conversation. At eighteen, presenting original work at the All-Union Mathematical Congress, he measured his success by his ability to get the yellow-fingered, chainsmoking geniuses to stop being kind. When they gave up being encouraging, when they made their first sarcastic remark, when they started to sneer and to try to shred his theorems, he knew they had ceased seeing a kid and started to see a mathematician.
         
 
         Automatically, Leonid Vitalevich gripped his wallet tight in his trouser pocket, against pickpockets. Gangs worked the trams, and you couldn’t tell which of these faces, these polite faces, aggressive faces, drunken faces, was really a pokerface, a front for a hand down below extracting surplus value. He couldn’t see anything beneath chest level, so it was best to be careful; couldn’t see his feet, though he could certainly feel them, now that the fuggy warmth of the tram had thawed the crust over the annoying hole that’d appeared today on the sole of his left shoe. He had a small wad of newspaper in there, and it was turning soggy. This was the third time this winter the shoes had sprung a leak. He would have to go back to the retired cobbler Denisov this Sunday, take him another present, listen to more self-contradictory reminiscences about the old man’s adventures with women. Of course it would be much better to get a new pair of shoes altogether, or maybe boots. Who could he ask? Who would know somebody who knew somebody? He would have to think about it. He gazed through the sliver of window visible between heads, and fragments of city slid by: a patrol car parked on a corner, grand facades streaked with damage from leaking gutters, red neon flashing FIVE – IN – FOUR, FIVE – IN – FOUR, the word more on the bottom corner of a poster, which he knew at once would read in full Life has become better, more cheerful! Those posters were all over the place. The slogan advertised Soviet Champagne. Or the existence of Soviet Champagne advertised the slogan, he wasn’t sure which. But now he was looking without seeing. His thoughts had dived into his satchel, clutched tight with his other hand. Halfway down a lefthand page in his notebook, the blue ink scribble of equations broke off, and now his mind was racing on from that point, seeing a possible next move, seeing the thread of an idea elongate. Today, something had happened.
         
 
         He had been doing a bit of consultancy. It went with being attached to the Institute of Industrial Construction; you had to sing for your supper every so often. And he didn’t really mind. It was a pleasure to put the lucid order in his head to use. More than a pleasure, a relief almost, because every time the pure pattern of mathematics turned out to have a purchase on the way the world worked, turned out to provide the secret thread controlling something loud and various and apparently arbitrary, it provided one more quantum of confirmation for what Leonid Vitalevich wanted to believe, needed to believe, did believe when he was happy: that all of this, this swirl of phenomena lurching on through time, this mess of interlocked systems, some filigree-fine, some huge and simple, this tram full of strangers and smoky air, this city of Peter built on human bones, all ultimately made sense, were all intricately generated by some intelligible principle or set of principles working themselves out on many levels at once, even if the expressions didn’t exist yet which could capture much of the process.
         
 
         No, he didn’t mind. Besides, there was a duty involved. If he could solve the problems people brought to the institute, it made the world a fraction better. The world was lifting itself up out of darkness and beginning to shine, and mathematics was how he could help. It was his contribution. It was what he could give, according to his abilities. He was lucky enough to live in the only country on the planet where human beings had seized the power to shape events according to reason, instead of letting things happen as they happened to happen, or allowing the old forces of superstition and greed to push people around. Here, and nowhere else, reason was in charge. He might have been born in Germany, and then this tram ride tonight would have been full of fear. On his professor suit would have been a cotton star, and dark things would have looked out of people’s faces at him, just because his grandfather had worn earlocks, had subscribed to a slightly different unverifiable fairytale about the world. He would have been hated there, for no reason at all. Or he might have been born in America, and then who could say if he would even have had the two kopecks for the tram at all? Would a twenty-six-year-old Jew be a professor there? He might be a beggar, he might be playing a violin on the street in the rain, the thoughts in his head of no concern to anyone because nobody could make money out of them. Cruelty, waste, fictions allowed to buffet real men and women to and fro: only here had people escaped this black nonsense, and made themselves reality’s deliberate designers rather than its playthings. True, reason was a difficult tool. You laboured with it to see a little more, and at best you got glimpses, partial truths; but the glimpses were always worth having. True, the new consciously-chosen world still had rough edges and very obvious imperfections, but those things would change. This was only the beginning, the day after reason’s reign began.
         
 
         Anyway. Today he had had a request from the Plywood Trust of Leningrad. ‘Would the comrade professor, etc. etc., grateful for any insight, etc. etc., assurance of cordial greetings, etc. etc.’ It was a work-assignment problem. The Plywood Trust produced umpteen different types of plywood using umpteen different machines, and they wanted to know how to direct their limited stock of raw materials to the different machines so as to get the best use out of it. Leonid Vitalevich had never been to the plywood factory, but he could picture it. It would be like all the other enterprises which had sprung up around the city over the last few years, multiplying like mushrooms after rain, putting chimneys at the end of streets, filling the air with smuts and the river with eddies of chemical dye. All the investment that hadn’t gone into new clothes and everyday comforts had gone into the factories: they were what the tired people on the tram had got instead. At the plywood factory, he supposed, there would be a raw brick barn, cold enough inside at this time of year to turn the workers’ breaths to puffs of steam. He guessed that the machinery would be the usual wild mixture. Aged pre-revolutionary presses and stampers would be running alongside homegrown products of the Soviet machine-tool industry, with here and there a silky import, efficient but hard to maintain. Together, under the exposed girders of the roof, this mismatched orchestra of devices would be pouring out a discordant symphony of hisses, treadlings, clunks and saw-edged whines. The management wanted help tuning the orchestra up. To be honest, he couldn’t quite see what the machines were doing. He had only a vague idea of how plywood was actually manufactured. It somehow involved glue and sawdust, that was all he knew. It didn’t matter: for his purposes, he only needed to think of the machines as abstract propositions, each one effectively an equation in solid form, and immediately he read the letter he understood that the Plywood Trust, in its mathematical innocence, had sent him a classic example of a system of equations that was impossible to solve. There was a reason why factories around the world, capitalist or socialist, didn’t have a handy formula for these situations. It wasn’t just an oversight, something people hadn’t got around to yet. The quick way to deal with the Plywood Trust’s enquiry would have been to write a polite note explaining that the management had just requested the mathematical equivalent of a flying carpet or a genie in a bottle.
         
 
         But he hadn’t written that note. Instead, casually at first, and then with sudden excitement, with the certainty that the hard light of genesis was shining in his head, brief, inexplicable, not to be resisted or questioned while it lasted, he had started to think. He had thought about ways to distinguish between better answers and worse answers to questions which had no right answer. He had seen a method which could do what the detective work of conventional algebra could not, in situations like the one the Plywood Trust described, and would trick impossibility into disclosing useful knowledge. The method depended on measuring each machine’s output of one plywood in terms of all the other plywoods it could have made. But again, he had no sense of plywood as a scratchy concrete stuff. That had faded into nothing, leaving only the pure pattern of the situation, of all situations in which you had to choose one action over another action. Time passed. The genesis light blinked off. It seemed to be night outside his office window. The grey blur of the winter daylight had vanished. The family would be worrying about him, starting to wonder if he had vanished too. He should go home. But he groped for his pen and began to write, fixing in extended, patient form – as patient as he could manage – what’d come to him first unseparated into stages, still fused into one intricate understanding, as if all its necessary component pieces were faces and angles of one complex polyhedron he’d been permitted to gaze at, while the light lasted; the amazing, ungentle light. He got down the basics, surprised to find as he drove the blue ink onward how rough and incomplete they seemed to be, spelt out, and what a lot of work remained.
         
 
         And now, on the tram, he was following his thought into implications, into what he was suspecting might be a world of implications. Clearly, the world had got by quite well until now without this idea. In the era before half past two this afternoon, the people arranging the flow of work in factories had been able to do so with a fair degree of efficiency by using rules of thumb and educated intuition, or else the modern age would not be as industrialised as it was: would not have trams and neon, would not have airships and autogyros thronging the sky, would not have skyscrapers in Manhattan and the promise of more in Moscow. But a fair degree of efficiency was very far removed from a maximum degree of efficiency. If he was right – and he was sure he was, in essentials – then anyone applying the new method to any production situation in the huge family of situations resembling the one at the Plywood Trust should be able to count on a measurable percentage improvement in the quantity of product they got from a given amount of raw materials. Or you could put that the other way around: they would make a measurable percentage saving on the raw materials they needed to make a given amount of product.
         
 
         He didn’t know yet what sort of percentage he was talking about, but just suppose it was 3%. It might not sound like much, only a marginal gain, an abstemious eking out of a little bit more from the production process, at a time when all the newspapers showed miners ripping into fat mountains of solid metal, and the output of plants booming 50%, 75%, 150%. But it was predictable. You could count on the extra 3% year after year. Above all it was free. It would come merely by organising a little differently the tasks people were doing already. It was 3% of extra order snatched out of the grasp of entropy. In the face of the patched and mended cosmos, always crumbling of its own accord, always trying to fall down, it built; it gained 3% more of what humanity wanted, free and clear, just as a reward for thought. Moreover, he thought, its applications did not stop with individual factories, with getting 3% more plywood, or 3% more gun barrels, or 3% more wardrobes. If you could maximise, minimise, optimise the collection of machines at the Plywood Trust, why couldn’t you optimise a collection of factories, treating each of them, one level further up, as an equation? You could tune a factory, then tune a group of factories, till they hummed, till they purred. And that meant –
         
 
          
         ‘Watch what you’re doing!’ cried the short woman. ‘Take your head out of your arse and watch what you’re doing, why don’t you?’ The big man had seized the chance, the last time they all shuffled up the tram, to free his hand and light a cigarette. But as it hung at the corner of his mouth, cardboard holder pinched in two dimensions to act as a filter, a jolt from the track had knocked the whole burning load of tobacco out of the paper tube at the end, and it had fallen, smouldering, onto her shoulder. Her arms were pinned.
         
 
         ‘Sorry, sister,’ said Big Chin, trying to flap the embers off her and down.
         
 
         ‘What good is sorry, you big lummox? Get it off me. Oh, look at my coat. There’s a hole right through –’
         
 
         – and that meant that you could surely apply the method to the entire Soviet economy, he thought. He could see that this would not be possible under capitalism, where all the factories had separate owners, locked in wasteful competition with one another. There, nobody was in a position to think systematically. The capitalists would not be willing to share information about their operations; what would be in it for them? That was why capitalism was blind, why it groped and blundered. It was like an organism without a brain. But here it was possible to plan for the whole system at once. The economy was a clean sheet of paper on which reason was writing. So why not optimise it? All he would have to do was to persuade the appropriate authorities to listen.
         
 
         Suppose that the Soviet economy could be made to grow by an extra 3% a year – an extra 3% year after year, compounded. It would mount up fast. After only a decade, the country would be half as rich again as it would have been otherwise. Quicker than anyone imagined yet could come the golden age whose promise was implicit in the rhythm of every production line, but which had still to free the world from scarcity; the golden age the Party promised, but said it could not deliver till the heavy work of construction was done, except in the symbolic form of Soviet Champagne. Seen from that future time, when every commodity the human mind could imagine would flow from the industrial horn of plenty in dizzy abundance, this would seem a scanty, shoddy, cramped moment indeed, choked with shadows, redeemed only by what it caused to be created. Seen from plenty, now would be hard to imagine. It would seem not quite real, an absurd time when, for no apparent reason, human beings went without things easily within the power of humanity to supply, and lives did not flower as it was obvious they could. Now would look like only a faint, dirty, unconvincing edition of the real world, which had not yet been born. And he could hasten the hour, he thought, intoxicated. He gazed up the tram, and saw everything and everybody in it touched by the transformation to come, rippling into new and more generous forms, the number 34 rattlebox to Krestovsky Island becoming a sleek silent ellipse filled with golden light, the women’s clothes all turning to quilted silk, the military uniforms melting into tailored grey and silver: and faces, faces the length of the car, relaxing, losing the worry lines and the hungry looks and all the assorted toothmarks of necessity. He could help to do that. He could help to make it happen, three extra percent at a time, though he already understood that it would take a huge quantity of work to compose the necessary dynamic models. It might be a lifetime’s work. But he could do it. He could tune up the whole Soviet orchestra, if they’d let him.
         
 
         His left foot dripped. He really must find a way to get new shoes.
         

         
      
            Notes – I.1The Prodigy, 1938
            

            1 Without thinking about it, Leonid Vitalevich: Leonid Vitalevich Kantorovich (1912–86), mathematician and economist, nearest Soviet equivalent to John von Neumann, later (1975) to be the only Soviet winner of the Nobel Prize for Economics (shared with Tjalling Koopmans). Calling someone by first name and patronymic expresses formal esteem, in Russian; he is mostly referred to that way here, to suggest that he is being viewed with respectful acquaintance but not intimacy. With fictional elaboration, this scene on the tram is true to his history, for which see his Nobel Prize autobiography, in Assar Lindbeck, ed., Nobel Lectures, Economics 1969–1980 (Singapore: World Scientific Publishing Co., 1992); and the collection of his letters and articles, with colleagues’ memoirs, in V.L.Kantorovich, S.S.Kutateladze and Ya. I. Fet, eds., Leonid Vitalevich Kantorovich: Chelovek i Uchenii (‘Man and Scientist’) (Novosibirsk: Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences, vol. 1 2002, vol. 2 2004); and S.S.Kutateladze, ‘The Path and Space of Kantorovich’, talk at the international Kantorovich memorial conference, Euler International Mathematical Institute, St Petersburg, 8–13 January 2004.
            
 
            2 Gangs worked the trams: for 1930s crime and 1930s streetcars, see Sheila Fitzpatrick, Everyday Stalinism: Ordinary Life in Extraordinary Times (OUP, Oxford 2000), pp. 52–3.
            
 
            3 The slogan advertised Soviet Champagne: it had begun as a comment by Stalin (naturally) to a meeting of combine-harvester drivers on 1 December 1935 – ‘Everybody now says that the material situation of the toilers has considerably improved, that life has become better, more cheerful’ – and then been pressed into service in songs, speeches, posters, newspaper banner headlines. See Fitzpatrick, Everyday Stalinism, p. 90 and note; for Soviet Champagne, see Jukka Gronow, Caviar with Champagne: Common Luxury and the Ideals of the Good Life in Stalin’s Russia (Oxford: Berg, 2003).
            
 
            4 On his professor suit would have been a cotton star: for Jewish experiences of the USSR in the 1930s, and Jewish perceptions of it as a place of philosemitic enlightenment and opportunity, see Yuri Slezkine, The Jewish Century (Princeton NJ: Princeton University Press, 2004).
            
 
            5 A request from the Plywood Trust of Leningrad: I have imagined the details of the approach to Kantorovich, but the origin of his mathematics of optimisation in the Plywood Trust’s commission is absolutely authentic. When Kantorovich was celebrating his seventieth birthday in 1982, he was presented with a piece of plywood on which was inscribed ‘I am a simple plank, but I too am rejoicing, because it all began with me’. The first publication of his method, proving his priority as discoverer, was in a sixty-eight-page pamphlet of 1939, Matematicheskie metody organizatsii i planirovaniya proizvodstva  (‘Mathematical methods of production management and planning’), and his university also organised a small conference; but very little notice was taken officially, which was probably the safest outcome for him, and it is not even clear whether the Plywood Trust used what he had presented to them: quite possibly not. The method was then independently reinvented in the United States by Tjalling Koopmans and by George Danzig, who while working on transport and allocation problems for the US Airforce during the war coined the phrase ‘linear programming’. Koopmans’ formulation had one difference from Kantorovich’s: it assumed that any maximised selection of outputs would count as efficient, whereas for Kantorovich the selection was a given. It came from the planners, and there was only one of it to maximise. See Michael Ellman, Planning Problems in the USSR: The Contribution of Mathematical Economics to Their Solution 1960–1971 (Cambridge: CUP, 1973).
            
 
            6 He had seen a method which could do what the detective work of conventional algebra could not: the Plywood Trust had in effect presented him with a group of equations to solve of the form 3a + 2b + 4c + 6d = 17, where the unknown variables a, b, c, d stood for the unknown assignments of work between different machines – only with many, many more variables than just these four. These are known as ‘linear’ equations, because if graphed they produce straight lines, and it is a property of linear equations that you can only solve them if you have as many equations to work with as there are variables. Otherwise, they are ‘undetermined’ – there are an infinite number of possible solutions, and no way to decide between them. The Plywood Trust’s equations were undetermined, since there were fewer of them than the immense number of variables they wanted to know. Kantorovich’s first step was to realise that he had a criterion for choosing between the infinite solutions, in the knowledge that a + b + c + d, the total amount of work done by the machines, was to be minimised for the production of the target output of plywood in the Plywood Trust’s plan. Or you could turn the problem around, and see yourself as maximising the output target. For a textbook explanation of linear programming, adapted to American business-school students, see Saul I. Gass, Linear Programming: Methods and Applications (NewYork: McGraw-Hill, 4th edn, 1975).
            
 
            7 Skyscrapers in Manhattan, and the promise of more in Moscow: for the promise of the Stalinist future, see Lev Kopelev, The Education of a True Believer (New York, 1980), quoted in Fitzpatrick, Everyday Stalinism, p. 18; for specifically architectural visions of the future, see the website Unrealised Moscow, www.muar.ru/ve/2003/moscow/index_e. htm, a gathering of the kind of images whose hypnagogic power, taken collectively, is horribly well realised in Jack Womack, Let’s Put the Future Behind Us (New York: Atlantic Monthly Press, 1996).

            
  
            8 An extra 3% year after year, compounded: in an economy that consumed all the goods it produced, the 3% of extra output Kantorovich anticipates here would only have contributed a simple boost to production, not a compounding addition to the growth rate. But in an economy that partially re-invested its productive output in further productive capacity, the 3% extra growth would indeed have compounded – and the Soviet economy of the 1930s was exceptional in the degree to which it reinvested, rather than consuming, its production.   
            

         


      
    

  
    
      
         
         
 
         
            2.
 
            Mr Chairman, 1959

         
 
         Such a long journey. It was hard to sleep in the cutting roar of the turboprops, hard to sleep too with a headful of anticipations and anxieties, but he dozed in the end, the noise following him somehow into the kingdom on the far side of oblivion, still pulsing and beating in his ears as he hurried from room to room of a half-finished palace, constructed (he was glad to see) using the large-panel method he had recommended in his speech on architecture; and when he woke, the bright light of a morning high above the Atlantic was pouring in through the window of the airliner, making his eyeballs ache. He blinked, and tugged at his waistband. The vinyl seat had grown sticky. Around him, the entourage stirred into life as well, shifting to attention when they noticed that his eyes were open. But he did not need anything. The preparations were all done. Nina Petrovna, beside him, did not move, yet he knew that if he turned his head he would find her ready to hear whatever was on his mind, as she had been gravely ready their entire married life, knowing the importance of his work: at every midnight, at every dawn, in the middle of any family situation. He bent towards the window, and flattened his cheek against the cold glass to get a downward view. A few whitecaps were shrugging in and out of existence on a wide grey sea. A little black dot was tossing among them, and another was visible in the distance up ahead, along the line of the plane’s flight: the trawlers, he supposed, strung out across the sea by security when he told them he didn’t want the navy deployed.
         
 
         ‘How much longer?’ he asked.
 
         ‘Still about an hour to the Canadian coast, Nikita Sergeyevich, and then two more after that to Washington,’ said young Troyanovsky the interpreter, eagerly. He was a good boy, almost American-looking himself in his buttoned-down shirt collar, and you could tell he wanted the work to start, so he could show what he was made of. That was a good attitude, he thought. Not much different from me, he thought. He rubbed his eyes and gazed up the plane. The engines sang out the same obliterating music. Along the aisle the lads from the Tupolev bureau were still intently listening to it through their headphones, crouched over an electrical box that had been explained to him as a kind of stethoscope for aeroplanes. They did not seem to be worried by what they were hearing in the twining streams of noise. But then he did not really see what they would be able to do if the remote chance they were guarding against came true, if the plane did suddenly crack at the seams in mid-air. The sky would be full of falling generals and diplomats, and him in the midst of them, plummeting to the waves in his summer suit, like a lead-weighted Easter egg. ‘We’re sure of the TU-114, as sure as we can be,’ Tupolev himself had told him. ‘It’s just that it’s a new design, we’re still shaking it down, and we’ve had some readings from the airframe we weren’t expecting. That’s why I’d like to send my son along, with your permission, to keep an eye on things.’ ‘That isn’t necessary,’ he’d replied. ‘People will think he’s some sort of hostage!’ ‘Oh, no question of that, Nikita Sergeyevich. I just want to show you that we have confidence in the plane.’ The plane was bigger than any passenger jet the Americans had. The plane was irresistible. And so Tupolev junior had come along for the ride – and there he was with the other technicians now, feeling the drowsy gaze resting on him; and looking up; and clearly not knowing what expression he should hoist hastily onto his face. He didn’t blame him. What was the right demeanour for someone who was not-a-hostage? Especially since, to tell the truth, the boy would have been a hostage in this situation, or at least a surety, just a few years ago. He frowned. Tupolev’s son instantly dropped his eyes.
         
 
         
         
  
         Such a long journey. Such a long way travelled, he thought, since he had been a quick kid himself, the kid on the coalfield with the home-made motorbike and three gold roubles in his pocket on a Friday, and the fluffy white duckdown hair. (That hadn’t lasted long.) Such a long journey to this point in time for the whole country; and none of it easy, none of it achieved without cost. No one gave us this beautiful plane. We built it ourselves, we pulled it out of nothing by our determination and our strength. They tried to crush us over and over again, but we wouldn’t be crushed. We drove off the Whites. We winkled out the priests, out of the churches and more important out of people’s minds. We got rid of the shopkeepers, thieving bastards, getting their dirty fingers in every deal, making every straight thing crooked. We dragged the farmers into the twentieth century, and that was hard, that was a cruel business and there were some hungry years there, but it had to be done, we had to get the muck off our boots. We realised there were saboteurs and enemies among us, and we caught them, but it drove us mad for a while, and for a while we were seeing enemies and saboteurs everywhere, and hurting people who were brothers, sisters, good friends, honest comrades. Then the Fascists came, and stamping on them was bloody, nobody could call what we did then sweetness and light, wreckage everywhere, but what are you going to do when a gang of murderers breaks into the house? And the Boss didn’t help much. Wonderful clear mind, but by that time he was frankly screwy, moving whole nations round the map like chess pieces, making us sit up all night with him and drink that filthy vodka till we couldn’t see straight, and always watching us: no, I don’t deny we went wrong, in fact if you recall it was me that said so. But all the while we were building. All the while we were building factories and mines, railroads and roads, towns and cities, and all without any help, all without getting the say-so from any millionaire or bigshot. We did that. We taught people to read, we taught them to love culture. We sent tens of millions of them to school and millions of them to college, so they could have the advantages we never had. We created the boys and girls who’re young now. We did the dirty work so they could inherit a clean world.
         
 
         And now was the time when it all paid off, he thought. The wars were over, the enemies were gone, the mistakes were rectified. Forty-two years since the revolution, and at last the pattern of the new society was established. All the young people had known no other way of living. They had never seen a rich man going past in his carriage; they had never seen a private shop. And so at last it was becoming possible to make good on all the promises which they’d fed to people during the hungry years. All well and good, he thought, because we really meant them, we weren’t trying to hoodwink anyone, but there’s a limit to how long you can keep going on that kind of diet. You can’t make soup out of promises. Some comrades seemed to think that fine words and fine ideas were all the world would ever require, that pure enthusiasm would carry humanity forward to happiness: well excuse me, comrades, but aren’t we supposed to be materialists? Aren’t we supposed to be the ones who get along without fairytales? If communism couldn’t give people a better life than capitalism, he personally couldn’t see the point. A better life, in a straightforward, practical way: better food, better clothes, better houses, better cars, better planes (like this one), better football games to watch and cards to play and beaches to sit on, in the summertime, with the children splashing about in the surf and a nice bottle of something cold to sip. More money to spend – or else more of a world in which money was no longer necessary to ration out the good things, because there were so many good things, all gushing out of the whatchamacallit, the thing like a cone spilling over with fruit. The horn of plenty. Fortunately, the hard part of the task was nearly done. They had almost completed the heavy lifting, they had heaved and shoved and (yes) driven people on with kicks and curses, and they had built the basis for the good life, their very own horn of plenty pouring forth the necessary steel and coal and electricity. They had done the big stuff. All that remained was to get the small stuff right. It was time to use what they had built to make life a pleasure instead of a struggle. They could do it. If they could produce a million tons of steel, they could produce a million tons of anything. They just had to concentrate on directing their horn of plenty so that, as well as spitting out girders, it now also overflowed with musical boxes. Now the sacrifices ended. Now came the age of cream and dumplings: the old dream of a feast that never had to end, but truly delivered, delivered in sober daylight, by science.
         
 
         It had already begun to happen, in his opinion. If you looked at people on the street, all the old clothes had vanished, in the last few years. No more patches, no more darns. Everyone was wearing fine new outfits. The children had winter coats no one had worn before them. People had wristwatches on their arms, like his own good steel watch from the Kuibyshev plant. They were moving in their droves out of the horrible old communal flats, where four families shared a toilet and there were knife-fights over who used the stove, into pristine concrete apartment buildings. Of course, there was still a long way to go. No one knew that better than him. He saw the figures the economists prepared. A Russian worker still only earned around 25% of the average American income, even if you threw in the most generous allowance for all the things that cost money in America and came free in the Soviet Union. But he saw the other figures too, the ones showing that year after year this last decade the Soviet economy had grown at 6%, 7%, 8% every year, while the American one only grew 3% or so at best. He was not a man who was naturally excited by graphs, but he was excited by this one, when he understood that if the Soviet Union just kept growing at the same rate, propelled onward by the greater natural efficiency of central planning, the line of Soviet prosperity on the graph was due to cross the line representing American prosperity, and then to soar above it, in just under twenty years from now. He had seen victory on a sheet of cardboard. It was proven. It was going to happen. And this was the reason, deep down, why he had accepted President Eisenhower’s invitation, when some might have asked whether they were ready for the test that was waiting for them in America: not just the test of negotiating with the richest, strongest capitalist state on the planet, but the deeper test, the test of comparison. Were they ready to measure up the Soviet way against the American way? Were they ready to let the people see a little bit of the scale of the task that still lay ahead? In his opinion, if you believed that the good times were coming, if you trusted that graph, it was necessary now to behave like it. It was necessary to make an act of faith. The people had earned the right to a bit of trust. He had said yes to the American exhibition in Sokolniki Park, this year, because he trusted the Soviet citizens who were going to visit it. Let them see the best the Americans can do. Let them see what they’re competing with. Let them see what they’re going to get themselves, in not too long, and more besides. Let the dog see the rabbit. Let them feel a bit hungry for the future. Maybe they’d pick up some ideas. It was always good to learn from the Americans.
         
 
         So, yes, he believed they were ready. Overtake and surpass, the Boss used to say, again and again. Overtake and surpass. The strategy was still the same. The difference was that now it was more than a goal. Now it was happening. Accordingly, he had a deal he was going to offer the Americans. He thought the Americans would take it. He didn’t see why they wouldn’t. The deal was this. Since the great quarrel between capitalism and socialism was really an economic one, why not conduct it that way, instead of as a war? Why not handle it as a race to see who could do the best job at supplying the ordinary fellow on the beach with his cold drink? The two sides could co-exist while they competed. Everyone could step back from the guns (and the generals wouldn’t eat up so much of the state budget, which would be handy). History could move forward peacefully. Naturally, the capitalists believed their system was the best. Naturally – here was the beauty of it – they would expect to win the contest. So why wouldn’t they agree? All the capitalists had to do was to settle down and accept that the world was divided now, into two halves, one of which was not theirs any more. They just had to get used to the idea that Poland and China and Hungary and the rest had chosen in favour of a different way of life, and weren’t coming back. Sometimes the Americans seemed to take the point; sometimes, mysteriously, they didn’t. Take Nixon’s visit to Moscow two months back when the exhibition opened, for example. ‘Let’s compete on the merits of our washing machines, not the strength of our rockets,’ he’d said – the Vice President of the United States, Eisenhower’s own right-hand man! Perfect! Yet that very same week, when the right hand of the United States was held out in friendship, the left hand was making gestures which, forgive me, you couldn’t describe in polite company. That very same instant the United States Congress declared a ‘Captive Nations Week’, and started calling the Soviet Union a tyranny and its allies slaves. Well, that kind of insult would have to stop, if the Americans wanted peace. He was coming to America to offer peace, but it was up to the Americans whether they accepted it. It was up to them if they lifted their trade embargo. They were making a mistake if they expected him to bend the knee. He was not going to beg; no, never to beg.
         
 
         Of course, the Boss would have hated the whole idea of this trip. The Boss had let them all know he thought he was the only one tough enough, clever enough, to go up against the owners of the world. ‘Without me, the capitalists will make mincemeat of you,’ he’d said. ‘Without me, they’ll drown you like kittens.’ ‘Oh, Nikita Sergeyevich,’ he’d said. ‘You try your best, but is your best good enough?’ He remembered the time the Boss had reached out his stumpy nicotine-stained finger in a meeting, in front of all the others, and tapped him three times hard between the eyes, like a woodpecker irritably sounding a tree. And the time the Boss had emptied the coals from his pipe on the top of his bald head, stinging hot; hotter still than that, the flush of his shame remembering it, remembering that, when it happened, he had believed the Boss had the right to do it, and had admired him no less. You’re over, you bastard, he told the remembered smile. Goodbye.
         
 
         ‘Mr Chairman?’
 
         ‘What? Are we nearly there?’
 
         ‘Very nearly, sir, we’re on the approach, but it seems there’s a complication. You know that they’re routing us into their military field at Washington because the runway isn’t long enough at the airport. Well, it seems that now they don’t have a set of steps tall enough to reach our doors, and they’re telling us over the radio that you may have to climb down a ladder. We haven’t replied yet.’
         
 
         ‘What is this, a piss-take? Are they trying to make us look stupid the second we arrive?’
         
 
         ‘We don’t think so, sir. Apparently the Tupolev just stands further off the ground than the standard American plane does. It’s a genuine size problem.’
         
 
         ‘Oh, I see. Oh I see,’ he said in instant good humour. ‘Well, you tell them from me it isn’t the size, it’s what you do with it. No, no, seriously: tell them that if they can’t keep up with Soviet technology we’re happy to scramble into America down their ladder. Make it diplomatic but, you know, let them know. Don’t wince like that, Gromyko, I can see you. I’ll be as diplomatic as your heart desires. I’ll point my little finger if they bring out the best china. Right, everybody. Where’s that copy of the flag from the moon probe? I want it handy to give Eisenhower. Are we all ready?’
         
 
         
         
 
         
            *

         
 
         America was a hot green field glittering with the gold of braid and the silver of musical instruments, where he stood ramrod-straight next to the President, eyes prickling, while a capitalist band played the Soviet anthem. America was a fleet of low black cars, purring down wide avenues between lines of spectators, some clapping and smiling, some not. America was a long banquet table at the White House, covered in more kinds of spoon than you’d see in a spoon museum, surrrounded by faces all turned politely towards him, and towards Troyanovsky his faithful echo, all attentively straining, as if they were struggling to hear a voice from a very long way off, or a sound too high in pitch for their ears. ‘For the time being you are richer than us,’ he said. ‘But tomorrow we will be as rich as you. The day after? Even richer! But what’s wrong with that?’ The listeners did not seem as charmed as he had expected by this frank, capitalist-style sentiment. Some musicians in the corner played a song named ‘Zip-a-Dee-Doo-Dah’. No one could explain the words. America was a ride in the President’s helicopter, out over Washington. Miles and miles of houses went by, like dachas but each standing on a separate green square in a grid of green squares. All of the paint and the tiles on the houses seemed neat and new: they gleamed in the September sun as if they had all this minute been taken out of their wrapping paper. ‘Decent, fine, comfortable homes,’ said Eisenhower. Then the helicopter swooped down low over a highway and hung there in mid-air just above a jostling flood of cars all trying to drive along at the same time, and pushing at each other nose to tail, and giving off a choking vapour. ‘It’s the rush-hour!’ bellowed the President. ‘He says they are all going to work,’ Troyanovsky translated. Some of the cars had open tops, and you could see the drivers inside, all alone, sitting on plump benches as wide as beds. One of the cars was pink. Show the dog the rabbit, he reminded himself. Show the dog the rabbit.
         
 
         
         
 
         
            *

         
 
         America was a train to New York, specially reserved for the Soviet party. He had read about New York in Ilf and Petrov’s famous travel book One-Storey America, and he was looking forward to seeing whether it had changed since the two Soviet humorists had visited it, just before the Great Patriotic War. As the train rumbled along through a strange alternation of city and wilderness, his aides laid out the texts for today’s speeches on the table in front of him, and they went over them, making alterations, adding new remarks; also, they had clippings from American newspapers describing yesterday’s events, both constructive in tone and at other times obviously provocative, designed to injure him in the eyes of the American public. The photographers seemed to specialise in catching people off guard, snapping them with their mouths open or an undignified expression on their faces. Nina Petrovna saw a photograph she found very unflattering, it so exaggerated how fat she was. ‘If I’d known there would be pictures like these,’ she said, ‘I wouldn’t have come.’ ‘Excuse me,’ said one of the aides, ‘I don’t believe that’s you.’ They inspected the photo. It wasn’t. ‘Oh,’ she said.
         
 
         Eisenhower had sent along as his representative a man named Henry Cabot Lodge, the American Ambassador to the United Nations. He would be with them on the entire trip. ‘Were you in the war, Mr Lodge?’ he asked. ‘Yes sir, I was.’ ‘May I ask your rank?’ ‘I was a one-star general, sir – what I guess you would call a “lieutenant general” in your army.’ ‘Aha! I was in the war too, and I was a major general. Therefore I outrank you,’ he joked, ‘and you should follow my orders!’ The American smiled and saluted. ‘Lieutenant General Lodge, reporting for duty,’ he said. Lodge was a known anti-communist and ideologue, but it was important to have good relations with him.
         
 
         The train passed through Baltimore, Philadelphia and Jersey City, America turning its back view to him as the carriages slid athwart streets and behind rows of red-brick buildings. He gazed and speculated. It was like looking at a man facing away from you, and trying to guess what was in his pockets. He saw rusted fire-escapes clamped to the back of buildings and bundles of electrical wires in fat festoons looping from wall to wall. He saw oil storage tanks, he saw rubber tyres burning on a wasteland in a black smeech of smoke, he saw billboards advertising trinkets and cigarettes. The Americans seemed keen on neon signs, not just for important or official purposes, but everywhere they could be fitted in, violet and green and red, in humming sputtering anarchy. Troyanovsky translated some for him: MOTEL, CRAZY GOLF, JACK’S VALUE AUTO. Sometimes the view turned disconcertingly to blank virgin forest, as if America had tendrils of Siberia reaching right up into its metropolises. Sometimes there were toy landscapes where all the trees were manicured and the grass was smoothed to a striped velvet, emerald and cream. Here, explained Mr Lodge, Americans of the privileged class met to play golf of the un-crazy variety. But on the whole an amazing amount of the space along the railroad line was taken up by the geometrical dachas arranged amid greenery. The Americans seemed to want to take the order of the city into the country with them: having dreamed of the forest, they woke, and tidily organised their dream. Everywhere, the famous wide roads ran, not quite as crowded as the Washington Beltway, but still busy everywhere with traffic. The train crossed a bridge: there was a ‘gas station’, and around the car waiting at the pumps young men in red-and-white caps really were scurrying to check the engine and wipe the windows, just as Ilf and Petrov had described.
         
 
         Then the view thickened and grew industrial again, and on the horizon ahead arose the legendary skyline of Manhattan. The train dived into a long tunnel, slowed, and without emerging again into daylight drew to a stop at a platform as thick with dignitaries and policemen as a field of standing wheat. This was New York, then. He knew from reading Ilf and Petrov that the city was not typical of America, that the rest of the country was more likely, as they’d said, to sprawl out one storey high rather than to tower up fifty storeys. But here he was, where the sky was scraped; in the enemy’s headquarters, in the nerve-centre of capital, in the place where all its splendour and misery were concentrated to their very highest degree. Looking for splendour, looking for misery, he walked through the Pennyslvania Station with Lodge, the entourage, the Soviet press corps, a phalanx of American journalists and the Mayor of New York. The station was nothing special, he was glad to see; he had himself built better, far better, when he was running the construction of the Moscow metro. But the canyons between towers through which the motorcade rolled were amazing, truly amazing, and he glanced around with determined nonchalance so as not to crane his head like a bumpkin. Again, the streets were lined with citizens. Again some waved and others behaved otherwise. ‘What is that ooo-ooo sound?’ he muttered to Gromyko. ‘It is … a noise of disapproval, Nikita Sergeyevich.’ ‘Really? How rude! Why did they invite me if they didn’t want to see me?’
         
 
         Among the onlookers, on the way to the Waldorf Astoria, he spotted a small white cart and a man in a white apron working at it.
         
 
         ‘What is that?’ he asked Troyanovsky.
 
         ‘He is selling lunch to the people, sir. He is cooking an American dish –’
         
 
         ‘I know this! This is a kiosk for hemburgers, isn’t it? You are too young to remember, probably, but we had this in Moscow and Leningrad before the war. Mikoyan went on a fact-finding mission about food technology, mainly to France to pick their brains about champagne, but also here, and he brought us back ketchup, ice cream and hemburgers. Look at this! Gromyko, look at this! It is such a good idea. He takes a flat cake of minced beef – it is already cut to the right size – and he fries it quickly on the hotplate in front of him. In a few seconds it is done. He slips it between two round pieces of bread, also cut to the right size, then he adds ketchup or mustard, from those bottles, which are just to his right, where he can easily reach them. And the meal is cooked. With no waiting around. It’s like a production line. It’s an efficient, modern, healthy way of feeding people. That’s why we liked it, that’s why we set it up in some of the parks. Perhaps we should do it again. I wonder how much they are charging for a hemburger?’
         
 
         ‘I can ask Mr Lodge.’
 
         ‘Oh, he won’t know! This is worker’s food!’
 
         ‘I believe, sir, about fifteen cents,’ said Lodge, when the question had been relayed to him.
         
 
         ‘At that price it must be subsidised quite heavily,’ offered Gromyko.
         
 
         ‘No!’ said the Chairman in triumph. “No subsidy! This is America! Don’t you see that the very fact that the hemburger kiosk is there means that somebody has worked out how to make a profit by selling the meal at fifteen cents. If the capitalist who owns the kiosk couldn’t make a profit at that price, he wouldn’t be doing it. That is the secret of everything we see here.’
         
 
         ‘Not quite everything, surely,’ said Lodge, after the inevitable pause. ‘The profit motive isn’t everything. We do have such a thing as public service. We do have a welfare state!’
         
 
         ‘Oh, pfft,’ he said, waving a hand in front of his face like somebody getting rid of an insect.
         
 
         ‘You almost sounded as if you admired us,’ said Lodge, curiously.
         
 
         No reply.
 
         Of course he admired the Americans. If you went to England, it was all hand-made trousers. If you went to France, it was cheese from cows who munched away on one particular hillside. How could you possibly arrange plenty for everyone on that sort of small-scale, old-fashioned footing? You couldn’t. 
         
 
         But the Americans got it. Of all the capitalist countries, it was America that was most nearly trying to do the same thing as the Soviet Union. They shared the Soviet insight. They understood that whittling and hand-stitching belonged to the past. They understood that if ordinary people were to live the way the kings and merchants of old had lived, what would be required was a new kind of luxury, an ordinary luxury built up from goods turned out by the million so that everybody could have one. And they were so good at it! The bulk fertility of their industry was only the start. They had a kind of genius for lining up the fruitfulness of mass production with people’s desires, so that the factories delivered desire to people in little everyday packages. They were magnificently good at producing things you wanted – either things you knew you wanted, or things you discovered you wanted the moment you knew that they existed. Somehow their managers and designers thought ahead of people’s wants. Take the hemburger: so neat, so easy. It had been created by someone who had made it their serious mission in life to imagine a food you could hold in your fist while you rushed through the busy city. And this was not exceptional for America, it was characteristic. If you looked into the windows of their shops, if you looked at the advertisements in their magazines, you saw the same practical passion at work everywhere. Coca-Cola bottles exactly fitted the average person’s hand. Bandages came as a packet of pink patches with a glue just strong enough for the human skin already applied to each one. America was a torrent of clever anticipations. Soviet industries would have to learn to anticipate as cleverly, more cleverly, if they were to overtake America in satisfying wants as well as needs. They too would have to become experts in everyday desire. Some comrades chose to be snotty about American cleverness in this direction: they called it trivial, they called it the sign of a self-indulgent society. In his opinion, this was just posturing. Intellectuals with their noses in the air might not care if they sat on hard stools or comfy chairs, but everyone else preferred a bit of padding under their arse. It was true, on the other hand, that there was no need to compete with American ingenuity when it turned ridiculous. In the American kitchen in Moscow, Nixon had showed him a gleaming steel device as elaborately sculpted as an aeroplane part, for squeezing lemons with. ‘Do you have a gadget that puts the food in your mouth and presses it down?’ he’d answered. It was also true that American workers paid a high price in exploitation and misery for their bottles of Coke. The marvellous techniques needed to be shaken free from the wrongs of American society. Yet America was still a mirror in which he could see a version of his own face. That was why it was frightening, that was why it was inspiring.
         
 
         
            *

         
 
         Lodge must have been thinking, during the car ride, of what he planned to say later, because in his speech at the lunch hosted by Mayor Wagner, he talked again about America’s ‘welfare state’, even insisting that the American economic system could no longer be described simply as ‘capitalism’. It made the Chairman impatient, this transparently unconvincing attempt to fiddle with the basic labels of things. What did they think he was, a simpleton? He opened his reply with a few jokes to ease the mood, then put Lodge firmly straight. ‘Every snipe praises his own bog,’ he said. ‘You extol the capitalist bog.’ The nature of the world was not altered just because, it seemed, capitalism’s defenders had grown embarrassed about what they were defending. ‘God knows,’ he said, ‘I see no difference between the capitalism that Marx wrote about and the capitalism Mr Lodge spoke of today.’ ‘If you like capitalism,’ he said, ‘and I know that you like it – carry on and God bless you! But remember that a new social system, the socialist system, is already treading on your heels.’ There.
         
 
         He had hopes of plainer speaking at the cocktail party he went to next, at the city house of Averell Harriman, a friendly millionaire who’d been acting recently as an unofficial channel between Moscow and Washington. Knowing that he was curious to see capitalism’s true lions at close quarters, Harriman had invited over about thirty of the richest men in all America. Each guest had to possess or control at least $100 million in assets. These, then, would be the country’s real masters, as opposed to the politicians like Nixon and Eisenhower who merely handled the bourgeoisie’s public business. Now it might be possible to make some real progress. By 5.30 he was sitting on a couch in Harriman’s library, under a large painting by Picasso. Light gleamed on the wood panelling from lampshades made of little pieces of multicoloured glass, like the glass in church windows. He eyed the picture covertly. Picasso might be one of ours, he thought, a friend of world peace etc. etc., but for himself he preferred art where you could tell what was going on. This thing looked, speaking personally, as if it had been painted by a donkey with a brush tied to its tail. But probably it was expensive. Everything else clearly was. It was not difficult to believe that he was in a sanctum of power; that he, a worker, had been admitted into the company of the princes of this world. Whether or not they wanted him there, the force and capacity of the Soviet state had obliged them to let him in. Think of it! Miners had gouged at the stubborn earth, railroadmen had blown on their hands at dawns colder than rigor mortis, machinists had skinned off bright curls of swarf, soldiers had died in the shit and the mud, so that one of their own could demand to be received in this quiet, rich room as an equal. Here he was. They had to deal with him.
         
 
         He gazed greedily at faces. The capitalists looked surprisingly ordinary, for people who in their own individual persons were used to devouring stolen labour in phenomenal quantities. Their cheeks were not notably bloated, and for the most part they were wearing modest, modern clothes, rather than the uniform of striped trousers and shiny black top hat in which they had always been represented in the cartoons of his youth. Nor did they have the pigs’ snouts the artists had given them, of course. But what mines of technique they must be, all the same. What secrets of ingenuity they must possess, as the owners, managers and contrivers of American abundance. He knew how it was to handle a workforce, from his time driving the metro through – the best school in the world, learning how to give your crews the kind hand when possible, the iron hand when necessary, learning how to read a man’s possibilities and his limits, learning when to listen to the specialists and when to override them, learning shortcuts and tricks and traps. Knowledge had mounted up in him like floodwater. It must be the same here. These men here, at the very top of American capitalism, must contain whole reservoirs of distilled knowledge. Behind these faces must lie the deft, skilful organisation of industry after industry, service after service. Here were the arts, or some of them, of making factories satisfy desire.
         
 
         ‘Mr Khrushchev,’ said Harriman, ‘welcome! I’m sure I speak for all of us, Republicans and Democrats alike, when I say how firmly united we are in support of President Eisenhower’s foreign policy, and in consequence how strongly we support his initiative in inviting you to the United States. Now – we know that you have been answering questions from journalists and US senators almost continuously for the last forty-eight hours. You will probably be doing the same thing for most of the rest of your visit. We wondered if, this evening, you would like to rest your tired vocal chords, and perhaps ask us some questions instead?’
         
 
         The chief of world socialism taking instruction fromAmerican moneymen? No.
         
 
         ‘Bring on your questions,’ he said shortly. ‘I’m not tired yet.’
 
         It was not questions, though, so much as little orations that the millionaires took turns to launch at him, one by one, glancing at each other as they did so. A Mr McCloy, chairman of the Chase Manhattan Bank, tried to tell him that American finance had no influence on American politics.
         
 
          
         ‘You must understand,’ he said, ‘if Wall Street is seen as supporting a piece of legislation, it’s the kiss of death in Washington.’
         
 
         The chairman narrowed his eyes. It was the same bizarre tactic Lodge had used, the same bizarre effort, apparently, to persuade him that the earth was flat, the sky was green, the moon was made of cheese. Better to take it lightly.
         
 
         ‘Very well,’ he answered. ‘From now on we will remember to pity you.’
         
 
         The director of General Dynamics explained that, although his company manufactured atomic bombs, it had no stake in tension between the superpowers. Mr Sarnoff, the tycoon of the RCA radio empire, explained that he had left Minsk for the United States as a boy, and never regretted it, because of the virtues of American broadcasting, which he described for a long time.
         
 
         He left a pause before he replied. ‘Things have changed in Minsk,’ he said.
         
 
         No one seemed interested in putting pressure on the government to lift the trade embargo. ‘What do you have that you want to sell us?’ he was asked.
         
 
         ‘This is a detail,’ he said. ‘If the principle is agreed, then junior officials can talk about specific products.’
         
 
         ‘What do we have that you want to buy?’
 
         ‘We have everything we need,’ he said. ‘We are not asking for favours.’
         
 
         Outside, the late summer day had become one of those evenings where the sky has the pure, clear colour of darkening water, moving to black through deeper and deeper blues. Up the avenue, he saw, a dust of tiny golden lights was appearing, just as Ilf and Petrov had promised. A solitary strand of cloud crossed the blue between the buildings, thinning and tightening like a pulled string. Disappointment tightened in the Chairman too, as security men hustled him from Harriman’s doorstep into the waiting car. Unfamiliar cooking smells came to his nose, mixed with pungent exhaust. Journalists surged forward: the streets were still very loud.
         
 
         He was not quite sure what conversation he had imagined himself having, but that had not been it. In the guardedto-and-fro in there, the essential things had not been said. Nobody had seemed to regard economic competition as an alternative to the military variety, at least not in the sense that he had meant. Relax, he instructed himself. He was going to say it all himself anyway, in tonight’s speech, without any idiot interruptions.
         
 
         
            *

         
 
         Back at the Waldorf Astoria the ballroom was now crammed with two thousand other businessmen, of slightly less ultimate lustre. These were the mere captains of industry, rather than the captains of the captains; capital’s ordinary executives, instead of its innermost cabal. Perhaps they would be more receptive. In his experience, more junior apparatchiks often responded better to new initiatives. Indeed, there were times when the only way to get an organisation to change course was to behead it, and promote new leadership out of the middle ranks. If he were in charge of American capitalism, he thought, that would be the tactic he would adopt. It had been a favourite of the Boss’s, and it worked; it had just been a mistake to think that the beheading had to be literal. Retiring people worked just as well.
         
 
         Faces in front of him. Faces to each side of him, and above him too, because on all sides this ballroom had tiers of balconies like boxes at the theatre. He put on his reading glasses and exchanged a look with young Troyanovsky. They had rehearsed this speech carefully, revised it carefully too in order to incorporate Ambassador Menshikov’s advice about which Soviet achievements had caused most soul-searching in the American press. But as always, now he no longer had to watch his tongue, he liked to think on his feet a little, he liked to feel that in front of an audience he was setting off on a journey not completely mapped out in advance.
         
 
         Now then.
 
         
            *

         
 
         You’ve probably never seen a communist, he said. I must look to you like the first camel that arrives in a town where nobody’s ever seen a camel before: everyone wants to pull its tail, and check it’s real. Well, I am real; and in fact I’m just a human being like everybody else. The only difference is my opinion about how the social system should be run. And the only problem we all face today is agreeing that round the world each people should make their own choice about which system to have. Aren’t there cases in your system, he said, where competing corporations agree not to attack each other? Why shouldn’t we, representing the communist corporation, agree on peaceful co-existence with you, the representatives of the capitalist corporation?
         
 
         It surprised him, he said, when Mr Lodge defended capitalism with such ardour earlier in the day. Why did he do it? Did he think he might convert Khrushchev? Or did he think, just maybe, that he had to stop Khrushchev converting the audience … No, don’t worry; I have no such intention. I know who I’m dealing with – although, by the way, if anyone here would like to join in with building communism, we could certainly find them a job. We know how to value people, and the greater the benefit of their work, the more we pay them. That’s the principle of socialism.
         
 
         Seriously, though, he was delighted to be in the United States, and delighted to be meeting American businessmen. He was sure that there was much he could learn. In the same spirit, he said, there was something they might learn from him, which would do them good, even if maybe they didn’t want to hear it. He was sure they wouldn’t mind him speaking without diplomatic niceties, since businessmen are used to being utterly frank with each other.
         
 
          
         They could learn, he said, that Russia wasn’t going to fail. Look at the historical record, he said. Since 1913, we have raised our output thirty-six-fold, while yours has only risen four-fold. Maybe they would disagree that the reason for this more rapid development was the socialist revolution; he didn’t want to impose his ideology on anyone. But in that case, what miracles had it been that brought about these amazing results? Why was it – he asked – that Soviet schools of higher learning trained three times as many engineers as US colleges did? It might interest them to know that, in the new Seven-Year Plan which had just commenced, the Soviet Union was proposing capital investments alone of more than $750 billion. Where did the funds for this come from? It could only be explained by the advantages of the socialist system, since miracles, as we all know, don’t happen. When the plan was completed, the Soviet economy would be almost level with the American economy. And the plan was already ahead of schedule. The plan for 1959 had called for a 7.7% rise in industrial output, but before he left Moscow, Comrade Kosygin, Chairman of the State Planning Committee, had reported to him that in the first eight months of the year alone, there had already been a 12% increase. Let no one be in any doubt, he said, let no one hide their head in the sand like an ostrich: more rapidly even than we projected in our plans, we shall soon be able to overtake the United States.
         
 
         Gentlemen, he said, these were only a few words about the potential of the Soviet Union. We have everything we need. Some people may have thought that I came to the United States to press for Soviet–American trade because without it the Seven-Year Plan cannot be fulfilled. They were making a big mistake. They would be making another if they believed that the trade embargo weakened the defensive might of the Soviet Union. Remember the Sputniks and the rockets, he said. Remember that we were ahead of you in developing intercontinental missiles, which you still do not have to this day – and an ICBM is a true, creative innovation, if you think about it. No, the embargo was simply obstinacy.
         
 
         The US and the USSR had to choose between living in peace as good neighbours, or drifting into another war. There was no third alternative. They couldn’t move to the moon. According to the information from the recent Soviet lunar probe, it was not very cosy there at the moment. So he reminded his audience that gigantic possibilities for good and evil were concentrated in their hands. They were influential people, and he urged them to use their influence in the right direction, and to come out for peaceful co-existence and peaceful competition.
         
 
         
            *

         
 
         That was supposed to be the speech’s last line. It was where his typescript ran out. The listeners had laughed in some of the right places, looked grave in some of the intended places as well; but as he looked round the ballroom now, he thought he saw smiles of an offensive kind, cynical smiles.
         
 
         ‘Some of you are smiling,’ he said. ‘It’ll be a bitter pill to swallow when you realise you’re wrong. Still, never mind, you’ll have new opportunities to apply your knowledge and abilities, when the American people go over to socialism.’
         
 
         Immediately catcalls and hooting burst out from troublemakers in the balcony.
         
 
         ‘I am an old sparrow and you cannot confuse me with your cries,’ cried the Chairman. ‘I did not come here to beg! I represent the great Soviet state!’
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            1 Along the aisle the lads from the Tupolev bureau: for the story of Tupolev junior’s non-hostage hostagehood, see William Taubman, Khrushchev: The Man and His Era (New York: W.W.Norton, 2003), p. 422. The situation was particularly delicate because Tupolev senior had indeed been arrested for an imaginary political crime in the middle of the Second World War – and then continued to work on aircraft design as a prisoner in the ‘first circle’ of the Gulag.
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            6 For the time being, you are richer than us: see Taubman, Khrushchev, p. 427.
            
 
            7 If I’d known there would be pictures like these: see Taubman, Khrushchev, p. 426.
            
 
            8 Were you in the war, Mr Lodge?: see Nikita Khrushchev, Khrushchev Remembers (Little Brown, Boston 1970).

            
  
            9 He knew from reading Ilf and Petrov: Ilya Ilf and Evgeny Petrov, famous authors of The Twelve Chairs (a satire of Soviet life under the New Economic Policy of the 1920s), drove across the USA in 1936–7. Their Odenoetazhnaya Amerika (‘One-storey America’), complete with descriptions of the Ford production line and a striptease show, was the primary source for Khrushchev’s generation’s mental picture of the United States. Perhaps fortunately for them from the political point of view, both Ilf and Petrov died during the Second World War.
            
 
            10 What is that 000-000 sound: despite forty years in politics, Khrushchev had genuinely never heard booing till he encountered it abroad. But I have relocated his first encounter with ‘the 000-000 noise’ to New York in 1959 from London in 1956. See Taubman, Khrushchev, p. 357.
            
 
            11 We had this in Moscow and Leningrad before the war: for the 1930s Soviet experiment with fast food, see Gronow, Caviar with Champagne.
            
 
            12 Of course he admired the Americans: for an overview of the Soviet infatuation with American industry, see Stephen Kotkin, Magnetic Mountain: Stalinism as a Civilization (University of California Press, 1995) and Steeltown, USSR: Soviet Society in the Gorbachev Era (Berkeley CA: University of California Press, 1991); with American management techniques, see Mark R. Beissinger, Scientific Management, Socialist Discipline and Soviet Power (Cambridge MA: Harvard University Press, 1988); for American mass culture, and especially jazz, see Frederick S. Starr, Red and Hot: The Fate of Jazz in the Soviet Union, 1917–1980 (New York: OUP, 1983). Before the Second World War, this was an enthusiasm for a capitalist culture perceived as being removed from, even neutral in, the USSR’s rivalry with the old imperial powers of Europe. After 1945, it became a much more problematic perception of a resemblance to an avowed enemy.
            
 
            13 Do you have a gadget that puts the food in your mouth: see New York Times, vol. CVIII no. 37,072, 25 July 1959, pp. 1–4.
            
 
            14 He opened his reply with a few jokes: the official texts of Khrushchev’s speeches in America, shorn of heckles and improvisations, but not of jokes, are in Khrushchev in America and Let Us Live in Peace and Friendship: The Visit of N S Khrushchov [sic] to the USA, Sept 15 –27, 1959 (Moscow: Foreign Languages Publishing House, 1959); for accounts of the speeches in their disorderly contexts, see Taubman, Khrushchev, pp. 424–39, and Gary John Tocchet, ‘September Thaw: Khrushchev’s Visit to America, 1959’, PhD thesis, Stanford 1995, and Peter Carlson, K Blows Top: A Cold War Comic Interlude Starring Nikita Khrushchev, America’s Most Unlikely Tourist (New York: Public Affairs, 2009).
            
 
            15 Painted by a donkey with a brush tied to its tail: not a judgement Khrushchev is on record of making of Picasso, but characteristic of his reactions to art that was in any way abstract or non-figurative. See Taubman, Khrushchev, pp. 589–90.

            
  
            16 Their cheeks were not notably bloated: it was a source of amazed comment to Khrushchev, on his international visits, that the rich and powerful in the West did not resemble the Soviet caricatures of them. For capitalists’ lack of top hats and snouts, see Taubman, Khrushchev, pp. 351 and 428; for the surprising failure of the King of Norway and the Queen of England to be sinister and degenerate, see pp. 612 and 357. It’s possible that one reason for his hostility to the British Prime Minister Harold Macmillan was that, in Macmillan, he had for once met someone who did look a little like a Soviet stereotype of an aristocrat. ‘I want him to rush here, so that I can see him with omelette all over his dinner jacket’: Taubman, Khrushchev, p. 467.
            
 
            17 He knew how it was to handle a workforce: Khrushchev found it relatively easy, though psychologically alarming, to identify with businessmen, whom he tended to interpret as direct Western counterparts to Soviet manager-politicians such as himself.
            
 
            18 Bring on your questions, I’m not tired yet: Khrushchev’s dialogues with the billionaires at Harriman’s townhouse are as recorded by J.K.Galbraith’s amused ear, in ‘The Day Khrushchev Visited the Establishment’, Harper’s Magazine vol. 242 no. 1,449 (February 1971), pp. 72–5.
            
 
            19 I am an old sparrow: see Taubman, Khrushchev, p. 429. 
            

         


      
    

  
    
      
         
         
 
         
            3.
 
            Little Plastic Beakers, 1959

         
 
         If there was a joke, she was usually last to get it. If there was a catchphrase running around her group of friends, she would stumble over it or say it wrong somehow. She was popular with the boys, because when she decided to do something, she plunged in and definitely did it. She decided that it was foolish to be nervous about sex, so she slept in quick succession with Evgeniy, Pavel and Oskar. Then she had to have an abortion, and Oskar’s girlfriend Marina made a horrible scene, which died down, but left behind a kind of nasty imprint in her dealings with her friends. From then on, there was something a little bit mean in the way the girls looked at her, something a little bit speculative in the glances of the boys. It was a relief when she met Volodya, who was not on the nutrition course with her but studied engineering. Volodya took things seriously too. She was sitting in a Komsomol meeting when she noticed him. It was an averagely boring meeting, but he was not tilting his head back and gazing at the ceiling, or making those little dismissive flicks here and there with his gaze which stood in, at meetings, for full-scale eyerolling. He was taking notes on a pad in small, neat, round handwriting. ‘It’s important for the future,’ he said, when she asked him about it afterward. ‘If you want to get to where you’re going, it’s important to show you’re not just a passenger.’ Being with Volodya was restfully like being with herself. He didn’t tease. He didn’t do flights of fancy, though he did play silly tunes on the trumpet when he was drunk. He too had plans, and like her, he wasn’t embarrassed by the idea of carefully thinking through what would be necessary to achieve them. You made a picture of the life you wanted to have, and then you worked back from there to the present. Volodya even came from a family that resembled hers more than a little, though his hometown was down in the south, not in the Urals. Her father was deputy Party secretary in a small town, her mother was a biology teacher; his father was second acccountant at a manganese mill, his mother a chemistry teacher. ‘Snap,’ said Volodya. ‘Snap,’ she agreed. Lying nose to nose in his dormitory bed she felt part of an alliance. He was quite scrawny but his hands were warm and dry. They decided to merge their plans. Both had one more year to run before they graduated. They would marry next summer, they decided, with their degrees safely in their pockets. They talked with comfortable, unironic thoroughness about flats and jobs. Both agreed on the absolute importance of securing Moscow residency. They had come from the edges to the centre; they were not going back again, not returning to any more of those small-town evenings of reading the newspaper and trying to imagine the city. ‘We’ll have to make ourselves useful,’ Volodya said. ‘Make sure that our names get noticed.’
         
 
         They volunteered for things. At first the things were tiny, clapping when a monument was unveiled or handing out towels when students from fraternal Poland came to the university. A period of probation was normal. They expected as much: the Komsomol would need time to sort out solid types from fly-by-nights. But reassuringly quickly, it seemed to be understood by those who made such matters their business that the two of them were indeed electing themselves (which was the only way it happened) into the ranks of the energetic and reliable, and then the activities they were called on for got more important; more interesting, even. Volodya was asked to join the university’s Komsomol delegation to the conference on youth and sport which the Moscow City Soviet was holding, and she, she found herself one August morning sitting in a bus drawn up on a side road by Sokolniki Park.
         
 
          
         It was a hot, overcast day with a sky of grey haze creased with brightness here and there. Pollen was blowing about.
         
 
         ‘Everyone dressed smartly, I see. Good,’ said a district official called Khristolyubov, whom it was hard not to stare at because he had lost one of his ears in the war, and moreover wore glasses, which he’d had to tie on behind his head with a cord. Still, presumably the war injury helped make up for the difficulty of running a Party career with a name that meant ‘Christ-lover’. She wondered why he hadn’t changed it. ‘We’ve divided you into twos –’ and he started to read a list from his clipboard. ‘Galina with Fyodor,’ he said eventually. She looked around, and saw that a few rows back a boy in a leather jacket was raising his eyebrows and a finger. Her heart sank slightly – he had the type of face which looks as if it is permanently kinked towards amusement even when it is at rest – but she nodded and gave him a comradely smile. ‘Now remember,’ Khristolyubov went on, ‘don’t miss any of the opportunities to put our point of view. Don’t be rude to the guides, but use all of the openings that we’ve discussed, and don’t forget to write in the visitors’ book on the way out. The Americans are asking for comments? Give them comments.’
         
 
         They got out, and scattered into the press of people waiting at the main gate of the exhibit, Fyodor-in-the-leather-jacket falling into step beside her.
         
 
         ‘Off we go to America,’ he said. She didn’t know how to reply.
 
         ‘Where are you at college?’ she asked politely.
 
         ‘No college,’ he said. ‘Factory. Electrical circuits.’
 
         With their allotted tickets they didn’t have to stand in line, and the next time the gate opened, in they went, up the avenue of poplars towards the golden dome where the tour began. American girls in polkadotted knee-length dresses led the way. They all had little round hats on, and white gloves, and identical black high-heeled shoes: it was a uniform. She smoothed at the white cotton dress she had chosen. It was simple, but she had added a green leather belt bought at the flea market and a green purse, nearly matching, which her mother had found in a department store. Simple was all right, if you had black hair and grey eyes. You needed plain colours and not too much fuss. Fyodor caught the gesture and glanced down. She frowned. The American girls’ faces were ordinarily mixed between pretty and less pretty, except that all of them seemed to be flushed with the same pink good health, and, studying them more carefully, some of them turned out to be much older than she had first imagined. Some might be as old as thirty, yet these ones were as thin as the twenty-year-olds. Thinness seemed to be a kind of uniform too. They spoke good Russian, but you would have been able to tell they weren’t Russian girls even without the clothes or the narrow waists, because they smiled all the time, so much it must make their faces ache, she thought.
         
 
         As they got closer, she could see that the big curve of the dome was actually made of thousands of straight struts, arranged in a complicated pattern of triangles. It didn’t look like a building at all; it seemed hard but flimsy, like the hollow shell of a marine animal that you might find on a beach, sucked thin by tides. Everybody looked up as they stepped in through the door of the dome, and murmured with surprise. Inside, the dome was all one huge room, with no ceiling, just the same crisply flimsy skin, which you could see from here was organised into six-pointed stars or flowers, repeating over and over. Now the result seemed halfway between an organism and a mechanism. It puzzled her a bit that the Americans would pick such a thing as the centrepiece of their exhibition. It was certainly impressive, in its way, but you could tell that it sat lightly on the earth, and would soon be gone. It looked strangely casual.
         
 
         ‘Mm-hmm,’ said Fyodor.
 
         ‘… designed by a famous American architect, Buckminster Fuller,’ one of the girls was saying. Right across the big floor of the dome, the same speech was being made to close-packed circles of listeners as more and more people poured in. White-gloved hands pointed to exhibits around the base of the walls, and to the cluster of seven giant white screens overhead, which filled most of the span of the golden wall in front of them. She tried to see the computer they had been told about with the answers to four thousand supposedly comprehensive questions about the United States. The suggested tactic there was a loud, increasingly indignant search for a question about unemployment. There, that was probably it, the panel of black glass glowing with columns of white text – but the lights in the dome had started to dim, and the crowd of Muscovites in their summer clothes were falling silent, and gazing upward at the screens.
         
 
         On all seven screens, the night sky bloomed. It took a minute to realise that the constellations varied from screen to screen: instead of showing the same image seven times, as she had expected, the screens were showing seven different images. Quiet orchestral music started to flow from loudspeakers, music with the easy swoosh of a film score, yet what followed were not moving pictures but still frames that only moved by changing, all in time together sometimes but also in unpredictable independent rhythms as pairs, as threes, as fours. The stars faded out. Other lights faded in: aerial shots of big cities by night, twinkling. Then came seven dawns, and a burst on all seven screens of landscapes, empty early-morning landscapes with no people in them. Mountains, deserts, wooded hills, plains covered in crops. The photographs had a glassy, exact distinctness. Everything in them had sharp edges, and the colours were soaked with richness, so that lakes reflected the sky as a deep turquoise and all the browns of the land verged on red, a particular almost edible red pitched somewhere between the shades of chocolate and of blood. The pace slowed again. One farmhouse appeared, prosperous in the new morning light; then many; then screen after screen of houses, and streets from the air, flick flick flick, photographed from just far enough up so you could see the patterns of the streets repeating over and over, in grids and curves and spirals like snails’ shells. Doorsteps, and painted front doors in a rainbow of colours as shiny as lacquer. Doorsteps with bottles of milk, doorsteps with newspapers left on them. The doors flew open! Out came men in hats, men in overalls, men kissing their wives, men wiping their mouths and handing their wives coffee-cups, and children, children holding boxes like miniature suitcases. The little boys had short haircuts, like soldiers, or convicts. The children went off to school in square yellow buses, and the men went to work, in a pelt of images of trains and cars. Some of these, suddenly, did move; all of a sudden, seven shining cars stretched out long and low were speeding on highways reduced by speed to blurs of that same rich red-brown. Still you couldn’t watch them the way you’d watch a film in the cinema. You had to look around the seven screens, not at any one of them, and more was always going on than you could quite grasp, more was always going in at the corners of your eyes. More roads, more bridges, more tunnels. More highway intersections seen from the sky, gigantic, twisted like concrete knots and dotted with mad numbers of vehicles. One would have been a marvel: this many were a bombardment. More more more.
         
 
         The American day proceeded. The men worked, in offices and factories. The children studied. The women, apart from the ones who were teaching the children in the schools, stayed at home, polishing and vacuuming huge rooms as uncluttered as stage sets. The camera lovingly kissed every surface. It was as enthusiastic over the grey metal of a filing cabinet as it was over faces. Everything shone, as if it had been new-minted that moment. She kept expecting that the screens would soon show technical or artistic achievements the Americans were specially proud of, and there were some industrial pieces of footage which made the audience in the dome stir, and squint to get a better view, but they were very short. She had never really had to think about the Americans before. They were the villains in the story. She would have supposed that they would seize this chance to tell a rival story, a counter-story, in which they were the heroes. Instead they seemed to have come with no story; no story beyond this untiring, universal brightness, this glow spreading from every object. Now evening had come, and families sat down to eat in front of plastic curtains printed with merry cartoon animals. Children joked and fathers sawed at roasted beef, luminously red-brown, red-brown, red-brown. She felt …taunted. She reached in her mind for the familiar comfort of her future, but the picture of the trim, comfortable life she had planned with Volodya, always so near and easy to lay hands on till now, didn’t seem to be where she had left it. It had been displaced somehow by the picture show. She hunted quickly through her memory, expecting to find it shoved to one side by the press of this American stuff, yet still intact, still as tightly filled out as ever with reassurance. She hunted and hunted, but there it wasn’t. She couldn’t find it, couldn’t frame it in her head as a solid thing. It had gone, as if the scouring wind of images had blown upon it, and it had abraded away. But she needed it. As she went on searching, a sensation she didn’t recognise began to take hold of her. A kind of bubble was rising in her chest, rising and growing and wanting to break out. If it did she would shake or shout out, she could tell.
         
 
         On the seven screens, the day ended seven ways, in tranquil black and white. Lovers embraced, a little girl kissed her sleeping father, a baby settled to stillness in a crib, a couple reached to switch off matching lamps screwed to the headboard of their bed. The screens all went dark. Then the one in the centre faded up again with one last, long image, of blue flowers in a jug. The crowd in the dome murmured the name of the flowers as people identified them. ‘Forget-me-nots …’
         
 
         ‘Hey. Hey. Hey.’
         
 
          
         Fyodor was shaking her shoulder, and she was still staring up at the screens with her mouth open. There was work to do: already the crowd was being gathered up for the rest of the tour by new guides fanning out through the dome, men this time. She swallowed hard, and pushed the bubble of panic back down towards the place it came from. She would not permit it. She was a sensible person.
         
 
         ‘Hello, hello,’ said their new guide, making a gesture with both arms which expertly claimed for his own a group of fifteen people or so. ‘Welcome once again to the American National Exhibition, would you like to follow me. My name is Roger Taylor, and I’m a student of the Russian language at Howard University in Virginia, just outside Washington, DC. Please, if I make any mistakes speaking your beautiful language, you should just sing out straight away and tell me. I’m sure I have an accent. Now, the theme of our exhibition here is the American Way of Life …’
         
 
         She was trying urgently to catch Fyodor’s eye, but he had already turned and was trailing out of the dome with the rest of the group, leaving her to digest by herself the fact that Roger Taylor, unexpectedly, was a Negro. The hand he was holding above his head like a sail or a shark’s fin was – not black, she thought, more a kind of golden caramel. The debating points they had been given had not been devised with him in mind. Though the Komsomol, she thought angrily, had been sending activists into the exhibition for nearly two months now; they must have known that some of the guides were Negroes; they might have said. She hurried to catch up.
         
 
         The group were walking across the turf towards the main pavilion, a long curved arc of a building so thoroughly constructed of glass that you could see right into it, to where many flights of metal steps went up and down between blocks of colour apparently floating in mid-air.
         
 
         ‘… a fully-featured beauty salon,’ Roger Taylor was saying, ‘where you ladies are welcome to try out one of the facial treatments invented by Madame Helena Rubinstein, and to hear about the cosmetics which are in fashion in the USA right now. And we have a complete colour-TV studio, and a demonstration of packaged and convenience foods, and also –’
         
 
         ‘Is this,’ she interrupted, and was amazed at how harsh and loud her voice sounded. ‘Is this the national exhibition of a powerful and important country, or is it the branch of a department store?’
         
 
         Roger Taylor looked at her unsurprised, as if to say: ah-ha, so you’re my designated opponent this time round, are you? And where’s your friend? The rest of the group registered her presence too. She could feel it, a faint intensifying of reserve in the presence of authority, or in the presence of somebody connected to authority, however long the string. She had done it herself, this slight withdrawal with no actual movement, but never been on the receiving end.
         
 
         ‘Well,’ he said, ‘I certainly hope you won’t be disappointed, once you’ve had a chance to see some of the exhibits. But as I was saying before, the theme is the life people are leading in America today, so the exhibits are chosen to give you information about how ordinary Americans spend their time; how we work, how we dress, what we do for entertainment. The things you’ll see today are chosen because they’re typical, not because they’re exceptional. Take this display for example –’
         
 
         By now they had entered the pavilion and climbed up one of the flights of steps. The blocks of colour turned out to be panels of fine, translucent plastic fitted into a framework of thin rods to make cubic display cabinets. In them were gleaming aluminium saucepans and little stacks of plastic utensils. There were blue plastic bowls big enough to hold three or four broken eggs, there were little ivory plates ridged up and down and left to right as if the plastic surface had swallowed up a piece of chequered fabric, there were beakers standing in groups. The beakers had handles just big enough for a child’s fingers, and smooth rims. In the flush of colour from the panels, they shone with their own colours as if they were lit from within. Spotlights were aimed up through them from below, and made the little plastic beakers into goblets of cheap emerald, cheap ruby, cheap sapphire. Everything about them said ease. She had seen Fabergé eggs in an art gallery, and they implied a world when you looked at them, a tiny world of tsars and tsarinas, a jewelled world in which jewels were at home. These implied a world too: a world which had been rid of friction, because its surfaces were easy to wipe, its draining-boards didn’t crack and buckle, its paintwork didn’t bubble with mineral salts. Roger Taylor’s tour group stood on the metal landing and gazed into the cubbyholes of light floating before them. The beakers were out of reach, and this was good, because she wanted to put out a fingertip and stroke them.
         
 
         ‘All of these pieces of cookware that you see here are well within the budget of the average American family,’ he continued. ‘This was a guiding principle of the exhibition. You don’t have to be rich to buy any of these.’
         
 
         ‘Nothing for millionaires, then?’ asked an elderly worker. ‘No diamond-studded toilet seats or gold plates?’
         
 
         ‘I’m afraid not,’ said Roger Taylor.
 
         The old man gave a comical sigh of disappointment.
 
         ‘What is this one for?’ asked a woman in her forties.
 
         ‘It’s a salad spinner,’ he said. ‘You put your lettuce leaves in here after you’ve washed them, and wind the little handle, and the water flies off. But you should really ask my mother. I’m not a good cook.’
         
 
         The group laughed. They liked him.
 
         ‘Through here we have our supermarket,’ he said, leading them to a balcony from which they could see a hall full of Russians pressing up against a counter manned by more of the guides. ‘As you can see, it’s quite crowded, so let’s wait a moment before we go down.’
         
 
          
         ‘Are the goods really for sale?’ said a man in a check shirt with a face from the Far East, Chukchi or Mongolian or something like that.
         
 
         ‘Unfortunately not,’ said Roger Taylor. ‘I’m afraid all we can do is show them to you. But I can promise you a free cup of Pepsi once we’re done in here. (It’s a kind of soft drink, ma’am.) In the meantime, why don’t we have a look at this chart. As you can see, the average wage for an industrial worker in the USA is round about a hundred dollars a week – which comes to, say, a thousand roubles at the tourist exchange rate. What can you buy for that? Well, you could get yourself two men’s suits. Or seventy-six of those saucepans we just saw. Or 417 packs of cigarettes. Or –’
         
 
         ‘Hang on,’ said Fyodor. ‘Excuse me for interrupting, but how much of this hundred dollars does this “average worker” get to keep? Isn’t it the case that he must pay nearly thirty dollars of it in taxes? I mention this because in the Soviet Union, as a matter of fact, we hardly pay taxes at all. And then what about rent? What about transportation? What about healthcare, which of course is not free in the United States? How much would you say is really left over for buying suits or saucepans?’
         
 
         He said all this smiling, and he spoke quickly, rattling off his sentences. The group, which had murmured sympathetically at the mention of the American taxes, all turned their heads to see what Roger Taylor would say, with the spectatorial interest of a crowd at a soccer match who’ve just seen the ball kicked deep into the other side’s half of the pitch.
         
 
         The guide gave an acknowledging nod to Fyodor. He was smiling too. ‘I suspect you can tell me,’ he said. ‘I suspect you’re thinking of the figures published in this April’s issue of the Congressional Record, am I right?’
         
 
         ‘As a matter of fact I am. According to this newspaper – which is an official newspaper of the US government, I think – the “average” American worker can only afford to spend about $7.50 of his wages on clothing. You can’t buy a suit for that, can you?’
         
 
         ‘But who wants to buy a suit every week?’ countered Roger Taylor. ‘What I can tell you is that, in the United States, the ordinary working guy takes it for granted that he’ll own a suit to go out dancing in on a Friday night with his wife, and often he owns a car too, as we’ll see when we get to the automobile exhibit outside. Maybe it takes a bit of organising to get the life he wants, a bit of care with the money, but isn’t that true everywhere in the world? The important thing is that the standard of living for ordinary Americans has risen to the level you see here, and goes on rising, year by year.’
         
 
         ‘Ah yes,’ said Fyodor, ‘the “ordinary” American with the “average” wage again. But how many people really earn these average wages? Isn’t it true that millions of American families survive on incomes much smaller than these – that three million families must somehow get by on only a thousand dollars a year, which is only twenty dollars per week? These are workers too, living in dreadful misery. So how can we trust your average? How can you expect us to believe that all these fine products are really familiar to ordinary American workers? If life is so good, Mr Taylor, why do American steel-workers go on strike every single year?’
         
 
         ‘Because they want their lives to be even better. Because they want to earn more.’
         
 
         ‘Maybe they get the average’, said the old man who’d wanted to see decadent toilet seats, ‘by adding together the capitalist’s wage and the worker’s, and then splitting them!’ He snickered.
         
 
         ‘Actually,’ said a bald man in square spectacles who had not said anything before, ‘it would depend on whether you were talking about the mean or the median.’ At this teacherly remark, no one spoke. ‘I have a question, if you will permit me. Mr Taylor, I wonder if you could say a little more about the way that prices are decided in the American economy?’
         
 
          
         ‘I’m not quite sure what you mean, sir.’
 
         ‘I mean, how is it that the pack of cigarettes costs’ – you could see him doing the sum in his head – ‘twenty-four cents? Why twenty-four cents and not twenty-three cents or twenty-five cents? How is this arrived at?’
         
 
         Roger Taylor shook his head. ‘I’m sorry,’ he said, ‘but that’s a question for an economist, not for a student of literature. I can’t help you there.’
         
 
         ‘Ah,’ said the bald man.
 
         The guide looked at Galina. Any more? said his expression, clear as daylight. She pressed her lips together.
         
 
         ‘OK,’ he said. ‘I think there’s enough space for us in the supermarket now,’ and he led off down the stairs. ‘Do you read Pushkin?’ Galina could hear the salad-spinner lady asking him as they descended.
         
 
         The trouble was that she did believe it. Oh, not that all Americans were rich and happy, or that they could necessarily afford all the products that Roger Taylor said they could; but that somehow, for at least some people in America, a life was going on whose existence she had not suspected till now, in which it was possible to obtain things, things as covetably pretty and convenient as the little plastic beakers, without having to do anything to deserve them. Without having to make a plan. Without having to part with anything except banknotes. Just by going shopping. Roger Taylor talked about the money things cost as if that were the only consideration. She wrestled with the idea. She felt the way you do when you reach the bottom of a staircase one step before you’re expecting it, and jar your bones by trying to step into the solid floor with all the unbraked hurry of your descent. It seemed that life could be easier than she had imagined. But not, of course, for her. She was still living where it was necessary to pay for the life you wanted in boredom and embarrassment. Unfair, unfair, she thought.
         
 
         They passed through the supermarket, Roger Taylor showing off packages of fruit jelly, frozen maize kernels, tinned soup, and dry grey nodules that turned into mashed potato if you added boiling water. Then they emerged onto the grass again and drank black lemonade from cups made of waxed paper. The sweet liquid made the old man burp. American cars were parked behind a circular fence, waist high. They looked just like the ones on screen in the dome had done, with a shark-like length to them and chrome ornaments at the front for teeth. All the men in the group including Fyodor went and leaned on the fence. ‘Ooh, baby,’ crooned Fyodor, and was immediately enfolded in a male conversation about the desirability of the different models on display, and the Soviet car make which came closest in terms of lip-licking appeal. (The Gaz factory’s Chaika, was the consensus.) He made a nominal effort to get Roger Taylor to agree that the vehicles represented bourgeois waste, but his heart wasn’t in it, you could tell. He had speeded up his talking one notch further still, and this time the effect was that he seemed to hold each sentence at arm’s length as he said it. ‘Surely-these-are-just-an-indulgence-in-a-country-where-thousands-of-children-go-to-bed-hungry.’ You-know-I-have-to-say-this. But the words were being said, and Fyodor could truthfully claim he had said them. She, on the other hand, was still silent. From time to time Roger Taylor looked at her in faint puzzlement.
         
 
         ‘Where can we buy these?’ asked the Mongol, without very much hope. ‘Will they be imported?’
         
 
         ‘So far as I know, there aren’t any plans to,’ said Roger Taylor. ‘You’d have to take that up with your own authorities.’
         
 
         She knew that if she didn’t say something soon, she wouldn’t be able to at all. Her tongue was thickening up, or something. She didn’t feel even slightly eloquent.
         
 
         Ahead of them, a kind of arcade jutted out, or perhaps more of a stretched-out bandstand, with another roof that looked as if it had grown. Pillars rose up and spread to join, like overlapping mushrooms. Inside, a low stage ran from left to right. Many tour groups were flowing in and coagulating into a crowd. Roger Taylor led his in, and they stood together at the back, half shaded by the roof, half by a big pine tree.
         
 
         ‘Now we come to the fashion show,’ he said. ‘A parade of modern American formal wear and casual wear, modelled for you by my colleagues.’
         
 
         Loud music started up which made Fyodor smile, and a line of male and female guides danced out onto the stage, the men dressed in stripey sweaters, the women in check dresses with skirts which flew out into wide circles. The crowd applauded; but she scarcely looked. She was gazing at Roger Taylor, and scrabbling through the list of things she could say. It felt almost companionable to be standing there next to him. He spoke, the group asked questions, and everything went along smoothly, even Fyodor’s interventions. She found it hard to believe she could reach the quarrel she was supposed to be having with him. Unless she made it happen, the tour would soon end without her having done her job. Somehow she had to crack the surface of the situation. The bubble in her chest was back.
         
 
         ‘You don’t dance?’ Madam Salad-Spinner asked him.
 
         ‘I don’t dance?’ said Roger Taylor, pretending to be indignant. He clicked his tongue. ‘Ma’am, what an insult. I’m a fine dancer. It just isn’t my turn today.’
         
 
         ‘I’m sure you dance beautifully,’ said the woman, with a kind of motherly daring.
         
 
         ‘You make everything in America sound so good,’ Galina broke in, with a rush. ‘You make it sound as if the country is nothing but a garden full of roses. But this is not true, at all, is it? Because, because, in America there are terrible social problems. What, what about, the great, terrible evil of racial discrimination, which you must know very well yourself?’
         
 
         Roger Taylor looked exhausted for an instant, and she guessed suddenly that he was used to taking a rest for a little time while his tour groups watched the fashion show. But he hid the weary expression behind a new smile, and replied:
         
 
         ‘If I gave anyone the impression that life in America was perfect, I apologise. Because, of course, it isn’t. We have our problems, like any country, we’ve inherited our fair share of tough problems from the past; and, like you say, one of our biggest problems has been the way that our coloured citizens and our white citizens get along together. We fought a whole civil war to end slavery, you know, at the same time your Tsar Alexander was ending serfdom here. But we make progress, you know. We’ve come a long way as a society, and we go on getting better …’
         
 
         So smooth, still so smooth. What could she say that would make more of an impression?
         
 
         ‘Most important of all,’ he was saying, ‘we feel confident that our American system of values holds the key to defeating prejudice and injustice wherever it may be found. We believe –’
         
 
         ‘Why do you keep saying we?’ she interrupted. ‘Why do you keep talking as if you are included?’
         
 
         ‘I’m sorry?’ he said, giving her, for the first time, a look of real dislike. It was also an accusing look, as if to say, this game had rules, didn’t you know that, didn’t you notice that?
         
 
         She couldn’t stop now. The words sounded horribly personal as they came out of her mouth, but this was the only way she could think of to combine the standard argument they’d been given against American racism with the awkward truth of Roger Taylor’s colour.
         
 
         ‘I mean,’ she ploughed on, ‘you keep saying “We Americans”, “we do this”, “we do that”. But white Americans don’t treat you as an equal, do they? You are from Virginia and Virginia is in the South of the United States, I think. So they won’t even let you drink the same water as them.’
         
 
         His expression was now unreadable. He had set his jaw, and a line had appeared on each side of his mouth. He moved his head from side to side very slightly, like someone trying to find a clear path forward. The others in the group had started to turn and pay attention. They were looking at her. You could tell by the way they had hitched their shoulders that they were annoyed: maybe because she was being unpleasant to nice Mr Taylor, maybe because she was insisting on pouring politics in their ears in the middle of their one chance to watch the fashion parade.
         
 
         ‘I raise this point’, she offered, ‘because in the Soviet Union all nationalities –’
         
 
         ‘It’s true,’ he said, overriding her. ‘What you say. That’s true. At present. But that is a local law; it can change, and if you ask me, it will change. But the Declaration of Independence won’t change, and you know what that says? It says, “All men are created equal”.’
         
 
         Part of her was pleased that he had lost his lightfooted poise, that he was now picking his words slowly and painfully, that she was managing to kick back at the world that had teased her with the little plastic beakers. I’m sorry, I’m sorry, another part wanted to say, aware that the public humiliation she was involving them both in meant something different to him, something she only sensed dimly. But it was too late for courtesies.
         
 
         ‘I don’t see what good it does that those words are on a piece of paper. In fact,’ she said, ‘in fact, those words are a lie, aren’t they, if they are contradicted by what really happens? Look,’ she said, pointing at the stage, ‘there’s another lie.’ The guides on the stage had stopped dancing, and were now acting out a wedding scene, to the sound of slow organ music. Two of the guides acting as wedding guests, a man and a woman, were also Negroes. ‘You show us black and white behaving like friends, yet in your own newspapers, this has been denounced as something disgusting, that Negroes and white people would be together at a wedding.’
         
 
         ‘A few Senators objected. As you see, they lost the argument, and the wedding scene is still in the show.’
         
 
          
         ‘In the show, yes, but what about in reality? Would this really happen? I don’t think so.’
         
 
         ‘Maybe not this year,’ said Roger Taylor, strain in his voice. ‘But ask again next year. Ask again in five years.’
         
 
         ‘And that’s good enough, for you, is it,’ she said, her own voice rising, ‘that in five years things may be a little bit better. Do you think that’s good enough? Do you think it’s all right to wait, and wait, and wait?’ She seemed to herself to be winning the argument, yet the bubble of panic was slipping free.
         
 
         He breathed in and out through his nose, and stared at her. ‘No,’ he said. ‘I don’t think that’s good enough. Tell me, what don’t you think is good enough in Russia?’
         
 
         ‘This is interesting music –’ began Fyodor loudly.
 
         Galina ignored him. ‘We were talking about America,’ she said. ‘America, not Russia. Where your people are treated without any dignity! My question, Mr Taylor, my question is, why have you betrayed your people by coming to Moscow to represent a country like that?’
         
 
         Roger Taylor’s lips mouthed air, then dropped open, slack with shock, and nothing came out. Rules? said his disbelieving eyes. Weren’t there? Some? Any? She had blown a hole in his charm, all right; he couldn’t speak. She understood only in the barest theory why the question had done that to him, but seeing him speechless, voiceless, she was able to glimpse for a second how important charm might have been to him, as a covering, as a defence. She saw, hazily, how much it might have weighed with him to feel that he could count on possessing a thick skin of pleasing words, when he had judged it right to come and speak for a country which wasn’t certain, this year, that it would share a drinking glass with him. There was dreadful silence.
         
 
         Then an angry muttering hum arose from the circle gathered around them, apparently generated by all of the group at once without any of them being singly responsible for it. She had taken part in this type of mass ventriloquism, in her time, attacking unpopular teachers back in high school. But she had never had it aimed at her. It was her they were all angry with now.
         
 
         Roger Taylor blinked, and abruptly seemed to calm, as if there were some substantial comfort in finding it was just her he had to deal with, not the whole ring of pale Muscovite faces. He took a half-step back from her outstretched finger, and deliberately exhaled his caught breath. ‘I’m very glad’, he said, with a dot of careful acid on every word, ‘that my dignity means so much to you. In my opinion,’ he said, ‘I haven’t betrayed anyone. And I think my opinion is the one that counts, don’t you? Because the only way of telling that kind of thing is to look inside yourself, at your own conscience. And everybody has to do that. Everybody has to decide where to place their hopes, and what compromises are all right to make, and what compromises aren’t OK. After all,’ he said, ‘we all do make our compromises – don’t we?’
         
 
         She was not a person who blushed. Now, she blushed.
 
         ‘But –’ she began.
 
         ‘Why don’t you leave the poor boy alone?’ hissed Madam Salad-Spinner.
         
 
         ‘Shhh!’ agreed several of the group, emboldened. Unfriendly eyes regarded her.
         
 
         Roger Taylor left a beat of silence; his silence, now. ‘Why don’t we go on,’ he said, and he led the rest of the party away.
         
 
         
            *

         
 
         Fyodor left with them. A couple of minutes later, he darted back. She was still standing on the same spot. She had her hands over her face.
         
 
         ‘That didn’t go too well,’ Fyodor observed. ‘You shouldn’t take things so seriously. Look, stay here; you’re upset. I’ll do the rest.’
         
 
         ‘What will you tell them?’ she asked.
 
         ‘Don’t worry so much,’ he said. There was an expression she hadn’t seen before on his face. ‘We’ll work something out,’ he said.
         

         
      
            Notes – I.3 Little Plastic Beakers, 1959
            
 
            1 ‘Now remember,’ Khristolyubov went on: this one-eared Party official is fictional, but the campaign to guide the reaction of Soviet visitors to the American exhibition by sending in pairs of Komsomol hecklers was quite real. See Walter Hixson, Parting the Curtain: Propaganda, Culture, and the Cold War, 1945–1961 (New York: St Martin’s Press, 1997).
            
 
            2 American girls in polkadotted knee-length dresses: for photographs of the American exhibition in Sokolniki Park, and of the Muscovite visitors to it, see Life Magazine, vol. 47 no. 6, 10 August 1959, pp. 28–35, with little plastic beakers on p. 31; for descriptions of the exhibits, see Walter Hixson, Parting the Curtain; for a reading of the design politics of Buckminster Fuller’s dome, see Alex Soojung-Kim Pang, ‘Dome Days: Buckminster Fuller in the Cold War’ in Jenny Uglow and Francis Spufford, eds, Cultural Babbage: Technology, Time and Invention (London: Faber & Faber, 1996), pp. 167–92; for press reaction in the US, see New York Times, vol. CVIII no. 37,072, 25 July 1959, pp. 1–4.
            
 
            3 She had added a green leather belt bought at the flea market: that is to say, at one of the legal bazaars or car-boot sales (without car boots) where Soviet citizens could sell their possessions second-hand. You could dispose of bric-a-brac and you could put your own handicrafts up for sale, like paintings or carved wooden spoons, but you couldn’t manufacture anything without falling foul of Article 162 of the Criminal Code, dealing with ‘the exercise of forbidden professions’, or resell things bought from state stores, because that contravened Article 154, forbidding ‘speculation’. For the intricacies of the Soviet rules governing personal property, see P. Charles Hachten, ‘Property Relations and the Economic Organization of Soviet Russia, 1941 to 1948: Volume One’, PhD thesis, University of Chicago 2005.
            
 
            4 On all seven screens, the night sky bloomed: for descriptions of Charles and Ray Eames’s deliberately overwhelming audio-visual presentation for the exhibition, and stills, see Beatriz Colomina, ‘Information obsession: the Eameses’ multiscreen architecture’, The Journal of Architecture vol. 6 (Autumn 2001), pp. 205–23, and Craig D’Ooge, ‘“Kazam!” Major Exhibition of the Work of American Designers Charles and Ray Eames Opens’, Library of Congress Information Bulletin, May 1999.
            
 
            5 The fact that Roger Taylor, unexpectedly, was a Negro: though Roger Taylor himself is an invention, there were a small number of African-Americans among the Russian-language students recruited to be exhibition guides, a controversial decision back in the US, and a source of exactly the kind of difficulty represented here to Komsomol hecklers equipped with talking-points about American racism. See Hixson, Parting the Curtain.
            
 
            6 Is this the national exhibition of a powerful and important country: Galina and Fyodor’s objections during the tour are modelled on contemporary Soviet press reaction, as recorded in Current Digest of the Soviet Press (Ann Arbor MI: Joint Committee on Slavic Studies), vol. XI no. 30, pp. 3–4, 7–12; vol. XI no. 31, pp. 10–13.
            
 
            7 The Soviet car-make which came closest in terms of lip-licking appeal: I’ve followed the male conversation at the beginning of Boris and Arkady Strugatsky’s Monday Begins on Saturday in nominating the Gaz Chaika. For further Soviet automobiliana, see www.autosoviet.com, and below, part V chapter 1. 
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